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ἄρ  &9Antiquitatis luci ierenæ
W Edimus ſuperiori anno 1718. menſe ſeptembri Gorronus cum Phoreo
EGai, ex veteri hiſtoria geographia. Dedimus hoc anno,4 ν

7) menſe Julio Heroulem ex Carcharia. Dedimus proximo menſe Au-

lucem, poſtquam in tenebris millenis hæſerant annis. Damus nunc δὲ
alteram de Proteo cetis partem, ἐπ mythorum veterum vel nuncios vel inter-
pretu: ut pelluceat, quod mentem majorum, vetuſtæ græcæ gentis, non
penetraverint, non ſua negligentia, [δ ſeculi caligine ὃς obſcuro fato.
Inſtitutionis ὃς formandæ juventutis ſereniorem πᾶς tempeſtas ſpondet
fortunam: Quæ optimorum quorumcunque autorum, veteris orbis pe-
ſlus vitam, ex curatiore illorum interpretatione, pro illorum mente ὅς
ſcopo, juſte tandem expectat.

Proteum excipiet Arion, dulciſima quondam muſica inclytus, ci-
tharædus cantatus, vetuſti orbis decus, àelphine, ceto perhumano, ἐπ mari ve-

ξένῳ. Cujus gemina ſcena. Prima: Quando Ceres, mater ejus, Nentu-
mus pater equos δ finxerunt, genueruntque Arionem equum generoſiſi-
mum, heroibus pergratum, in his Adraſto Herculi, Altera: Quan-
do Arion citharoedus factus excellens, Corintho in Italiam abiit, artem ſu-
am ibi exerciturus. Qui, opibus ibi collectis, Tarento reverſurus Co-
rinthum, ἃ nautis, qui reculis ejus muſica acquiſitis inhiarent, compul-
ſus, ut cum cithara ſua e navi in mare proſiliret canens. Quem delphin
ſuo mox excepit tergo, muſica viri m undis inter vehenuum delecta-
tus, longo ex italia per fluctus itinere, ad Tænarum Laconicum pro-
montorium expoſuit ſalvum. In quam admirabilem hiſtoriam antiqui-
tas monumentum ibi poſuit æneum, Arionem delphini infidintem, cum ſti-
ta inſcriptione, in perpetuam noſtram memoriam. Scr. in Acad. Jul.
A. 715. d. 22. Sept. Amoſo publica recenſione abſoluto, Arione in A-
mos IX, 13, canente:

Molli panlatim flavucet campus ariſta,
Incultisque rubens pendibit ſentibus μνᾶν
Εἰ duræ quercus ſudabunt roſcida mella.

CAP. 1,
In Platonem Plutarchum.

ἜΝ Proteum haud raro incidit Plato, certo ubique indicio, quod nonI ſcooum Homeri perſpexerit, ſed externæ ſcenæ traditionem unice

attenderit. In lone, f. 148. in colloquii parte adverſa illum, qui de Home-
το, num arte an aſlatu quodam numinis ſeripſerit, ambigue pronunciet,
tanquam Protcum varium varie mutari, ſurſum deorſum in omnia ſe vertere al-
firmat. Quæ non niſi applicatio externæ ſcenæ Protei ad vacillantem di-

ſputantis animum. ἴῃ



rm m_ m--—In ſui ævi Sophiſtas invectus ſubinde ſevere, in Euthydem f. a21.
ita id genus hominum carpit: Nolunt data opera ſuam δὲ nobis oſtendere ſa-
pientiam, ſed Protei agyptii illius ſophiſtæ more praſtigiis quibusdam fallunt Tra-
ditionis hæc commemoratio atque applicatio pro externo veteris ſcenæ
ſenſu, non Homeri, ex mente ejus,. Quomodo modus in Sophiſtas a-
gendi, ex imitatione Menelai, non pro veritate hiſtoriæ, ſed pro vulgata
narratiuncula, defſinitus: Menelaum igitur imitemur, inquit, xeque mitta-
mus ante, quam ateriant, quid animi gerant,

De republ. l. a. fe 431. Deum non mutari aſſeverans, male precatur il-
lis, qui deos canant formas ſuas ſubinde mutare, diverſo habitu homi-
nibus appuarere, urbes inviſere, δὲ quæ his paria. Nullus, inquit, poctarum
nobis dicat, deos hoſpitibus ſimiles variis in formis urbes adire, Citra poẽtarum
theatra belle Plato. Sed non obvium Platoni, veterum poẽtarum formas
diverſas, diis tributas, non δὰ ſubſtantiam divinitatis pertinere, ſed δα
populorum, qui illorum deorum nomine deſignati, variam fortunam,
conſilia diverſa, qui aliorum populorum etiam nomen gentem ſimu-
Iare ſueverint in negotiis civilibus conficiendis, quæ mera politica ratio.
Hac occaſione Proteum ferre nequit: Neque aliquis ἀφ Proteo, ait, The-
tide ſimilia mintiatur. Neque in tiragœdiis aut aliis poẽmatis inducat Junonem,
ἐπ ſacerdotis ſpeciem pirmutatam, lnachi A givi fluminis filiis vita donatis, mu-
nera colligentem: ceteraque talia nemo audeat ſintere. Neque matru vanis his
fabulis purrosterreant, deos quosdam noſte vagari, peregrinis quibuidam, varii
ſub formis, perſimilus; πὸ fimul in deos male dicant,  ipſos pueros timidior
reddant. Quod fictionum divinarum genus acerbe perſtringit. Neque
vero integrius quid aſſerere de veri dei natura potuiſſet Plato, pro rei
publicæ commodo, juvenum educatione. Diſſuadetque merito μὰς
talia publice oſtentari in ſcenas produci. Verum, hæc omnia denuo
æſtimanda ex communi populi exiſtimatione, quam unice in oculis ha-
Pbet Plato, oui ipſe ultra ſcenam larvam externam non penetrare do-
ctus erat. Non itaque metitur illa Plato ex mente priſcorum Potarum
{δὰ ex plebis ſua externa phantaſia. Tales fabulæ in populo reipubli-
cæ quam pernicioſiſimæ, Platone recte aſeverante. Quod ἢ Plato co-
gnoviſſet primævam Homeri aliorumque Poctarum mentem ſenten-
tiam, nequaquam intermiſiſſet illam exponere atque detegere. Quæ
validiſima fuiſſent argumenta δ falſos populi luſus detegendos, imi-
tationem diſſuadendam. Felicius detexiſſet originem traditionum, hi-
ſtoriarum veterem veſtitum, qui ab imperitis in ſuperſtitionem ſit ver-
ſus. Eoque pacto larvas de variis deorum formis omnium ænimis exe-
miſſet promptius conſtantius. Sed Platoni non licui eſſe tam beato
in beata ſua republica. Qua ratione Plato Homeri àiterpres, mille in lo-
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15 4εἷς, tantum non ubique, non tam iniquus, quam infelix, qui ultra thea-
tri ſpectaculum non introſpexerit, per ævi ſui infelicitatem. Non in-
juſte proinde Platonem hic compellaveris, ut ille amicum ſuum con-
fabulantem: ἀτεχνῶς ὥασερ ὁ πφωτεὺςν πωνϊδωπὸς γέγνη, φρεζοόμδυ(». ἄνω
Ἀφὶ κάτωχ Prorſu Protei ἐπ morem ἐπ omnem te ſpeciem vortis, ſurſum ac deorſum
te volutans, neſcius interim quo te vertas.

Plutarchus, philoſophus Platone non ignobilior, nec ingenio infe-
licior, Proteum non ex hiſtoria metitur, ſed ex ſcenæ fuco, quare in ami-
cos fucatos illum ablegat, Libro de amicorum muliitudine f. 97. Inconſtans
amicus eſt Proteus quidam, infelix, neque honui qui ſubinde praftigiia quibus-
dam ex qlio ſe ἐπ alium transformet; legat cum iterarum ſtudioſis, in arena ſit cum
paleſtræ deditic; venetur cum venationem amantibus, cum ebrioſis potet, cum ci-

vilibus comitia obeat, neque proprios habeat ſuarum aſtionum lares. Sicut philoſo-
phi materiam formaæ ac coloris expertem; ut ſubjectlum ſui mutationibus ajunt
modo incendi, modo humectari, alias ἐπ acvem diſſolvi, alias condenſari, ita a-
micorum multitudini ſubjicere oportebit animum muliiplicem, verſatilem, mobi-
lem facile mutabilem. Cui amicitiæ fuco, inconſtantiæ fraudi, velut
Proteo, opponit conſtans amici pectus, uniforme: Amicitia βαθείᾳ requi-
rit quidpiam, immutabile ingenium, quod ecandem retineat conſuetudinem.
Ideo rarus inventu difficilu eſt conſtans amicus, Commode ad Proteĩ ima-
ginem, non δα Homeri mentem, quam non animadvertit Philoſophus,

I'v οὖ 4 ἃut nec unquam a l 1, 1 ro e au iendis poẽtin ἔξ, i5.16. ſqq. gloriam poẽta-
rum ponit in mendaciis fictionibus, non diſcernens rraudem fcenæ ab
ignorantia. In illa plurimum artis eſt, quæ pingere docta efſgiare,
plurimumque ſcientiæ. Nec poẽtarum ſolum eſt, iconibus formandis
peregrinas ſpecies ſiſtere, ſed haud raro oratorum, qui comparando
ſcitiſime mentiri docti. Simulare poẽtarum eſt, pingere, quod neceſ-
ſario fit coloribus. Quomodo omnis pictura mendacium eſt. Neque
enim pictura hominem aut brutum ſiſtit, ſed colorem ejus. Quod ſi hoe
eſt mentiri, poẽtarum eſt mentiri, ouod non negant, ſed ſponte profi-
tentur. Sed ſub poctarum imaginibus æque latet veritas, ac imagine
humana effigiatus homo. Ceterum Plutarchi ætate, quid ſub fictioni-
bus pottarum lateret, non animadverſum.

CAP. IL
In Heraclidem Ponticum.

Vo hic propior ætati Platonis ὃς Ariſtotelis, quorum fuit auditorWie&ator, tanto videri queat ex illorum ſeholis pleniorem

Homeri aliorumque poctarum cognitionem. Verum uterque, Plato
Ariſtoteles, pnib,ſophi, in ſcholis poẽtarum non inſtituti, hoſpites in
veterum mythis, æamobrem Heraclides hic Ponticus ex ſuis illis præ-
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ἤδεδε ς f:ceptoribus ἈΠ haurire potuit, quod ad Homeri penetralia pertinebat.
In Allegoriis igitur Homeri tam ἃ ſcopo remotus, quin plane ineptus,
ut non niſi ob orationis puritatem pretium impetraſſe aliquod dici poſit.
Οἱ αῇὶ πέωτέως͵ λόγος ὅτω πολὺς ὠκταϑοὶς ιξπὸ Μενελάξ,. τίω ἐξαποατῶσων

ἑυθυς ἔχει Φανίᾳ σίων, πώνυ μυϑωδης»γ Sermo ἐφ Proteo, prolixe a Menelao, O-
dyſſ 4. recenſitus, fallacus gignit ideas. plane mythics. Neſctit Heraclides,
quid græcis uvõõ fuerit, non fabula, [δ hiſtoria res geſta, eleganter
effigiata, quæ ſuo modo fabula dici poteſt, cum fabula in ſe ſit narratio,
uti uòcioæ eſt dicere, loqui. Heraclidi vero uvõõ- hic falſi vim habet ὃς
ficti; quod a vero priſco vocum uſu remotum. In rebus Protei deſcri-
bendis ἃ capite ad calcem impingit: οσγονέναι ᾧ ἂν ἐϊγύπηω νησιαδίθ.» ἄϑλιον
ἔποικον, fuiſſe eum in ag ypti inſula infelicem incolam. gypti inſula huic Pha-
rusAlexandriæ, quo fallitur, cum inſula fueritCarpathus ſedes ejus. Infe-
lix inſulæ incola, nulla hiſtoriæ fide. Εἰς ἀϑενάτε μέτρω τιμωρίας πορελπο-
por,qui perpetuis punis fuerit obſtriſtu Nihil horum deProteo. ὦ iõ&. inei-
θ8 ἢ ϑεελάτηης κοινὸς, qui in mari terra degerit: Heraclidi omnia ex ſenſuũ
externorum uſu. ἀτυχεῖς ὕπνες μα Φωκῶν κοιμωμῆρος, miſere cum phocis dor-
miens. MiſerHeraclides vere inter phocas dormiens, qui πες quidHome-
ro phocæ vidit nec quid inter phocas ſedere aut dormire. ἵνα αὐτὸ κολώ-
ζηται» ut ibi cruciareiur, Cruciat Proteum Heraclides, qui neciProteum co-
gnovit, nec Protei regimen. Sibi ſomnia fingit, inter phocas ſepultus. In
filiamEdotheam invehitur Heraclides, quod hoſpiti Menelao, ꝑer inju-
riam prodirionem patris Protei, beneficium exhibuerit. Nec pervidit
Heraclides quid filiæ pottis, quid hoſpites, quid beneficia in hos. Neque
ulla injuria InProteum, hoſpitibus viam monſtrare δα ſuam libertatem,
juſte obtinendam. Poſtea vincula Proteo injecta, ut πολυπφωώσοπίν
ἐς ἅπαντα ἅ βέλεται πρωτίως μεΐῳ μόρῷωσις. Protei ars, in quascumque
formas ſe mutandi, ποιηριοὶ κοὴ ϑεράςφιοι μύϑοι δοκῶσιν, omnia poẽtica mon-
ſtroſe videntur fabula. Putat autem, cœleſti mente illa divina Homeri
myſteria poſſe conſiderari, nempe ut ꝓhyſica pinxiſſe credatur.

Exiſtimat, Proteum eſſe orimam rerum omnium indiviſam in-
diſtinctam ſubſtantiam, quando cœlum, terra, aer, maria, nondum ſe-
gregata diſcreta fuerint. Hae fabula γ 810, primigeniam univerſi originem
conſtituit, qua omnts mundi partes confirmatæ, illam quam nunc videmus ſpeciem
tffecorunt, Erat enim olim mundus in formis cœnoſus, nondum ducretis rerum
notis integritatem ſuæ formaæ adeptus. Nam nondum tellus centrum ſuum pro fun-
damento rerum omnium ſtabilierat, neque cæli perpetuus motus certa ſede volve-
batur: διά omnia ſine [οἱ uſu immota, triſtique ſilentio depreſſa langutbant. A-
liud exſtabat nihil, quam informis diffuſe materiæ ſignities, antequam principium
illud, a quo producta conſtituta ſunt omnia, ſalubrem vita modum depromens,
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ΗΝ 6mundum mundo redderet, cœlumque a terra pelagus a continente diſtingutre.
A quo tempore primum elementa quatuor, ex quibus ceu radice ac generis prin-
cipio nihil non gignitur, ordinem ſuum ac formam acceperunt. Hic Heraclidi

Proteus, dum nondum? mutatus. Verum, quod nihil εχ ſacris Ju-
dæorum huc transtulerit Heraclides, hic facile largientur, qui ex Plato-
ne ſuperiora accepta meminerint. ΔῈ vero illa poẽtarum dogmata de
primæva indigeſta mole, non ſubſtantiam orbis attingunt, ſed hiſtoria
ſunt de rebus græciæ vetuſtis, quando ille græcorum orbis nondum in
provincias digeſtus, nondum per certa regimina diſtinctns, donec cun-
cta in ordinem redigerentur, pro imperiorum antitudine. Quomodo
Ovidii primæ origines, non orbis univerſi ſunt efformationes, ſed græ-
carum rerum vetuſta fata. Heraclides adeo, vel cum Platone, non pene-
travit poẽtarum de primordiis rerum ſimulacra. Multo minus huc Pro-
teus vel ab Homero vel aliis pertractus, cujus parentes, familia, uxores,
liberi, negotia, temporibus Herculis ſunt æqualia.

Edothea, Protei filia, eſt Heraclidi illa divina providentia ſeu il-
Iud Numen, quod informem prius indiſcretamque materiam certis for-
mis obſignavit, Quod putat ex ἐιδοθείας appellatione colligi poſſe, qu0d
illa ἐἰιδες ἐκοίςα θέαν, ideæ ſeu formæ cujuvis inſpectionem exhibuerit. Non
ſenſit Heraclides, quid diis poetarnm marinis, eorumque familiis, uxoribus,
liberis, fſiliis filiabus prisci autores indigitaverint. Et Proteo ſilii fi-
liæque olures. Dein Heraclides præterit phocas, quas non tangit, forte
amaro deterritus odore, quas ad primam illam maſſam aptare nequiret.
Variæ dein Protei forma, ſunt Heraclidi, poſtquam Proteus prius una fue-
rat natura, quando multæ ex eo ſpecies ſunt formatæ. Leo illi animal igne-
um aether eſt. Draco illi tellus eſt, utpote indigena terra natus, Arbor quævis
cum augeatur, a terra ſemper in ſublime nativo motu feratur, ſymbolum illi
acris eſt. Aquam vero, ut anigmatis vim demonſtraret Homerus, aperte ab illo
aquam fuiſſe dictam. Proteu igitur illi informis materia. Eidothea provi-
dentia, quæ ſingulu formam effigiemque ſuam dederit, univerſam molem ab u-
trisque diſcretam in coniinuas ſibi (δ᾽ perficienta mundum partu diviſerit, In o-
mnes ſe vertit formas Heraclides, ſi qua aliquam Protei invenire queat.
Quatuor elementa illi in leone, dracone, arbore, aqua. Sed quod elemen-
tum in ſole, qui jam ante Protei formas, quando ſol medium jam con-
ſcendit cœlum? Adeoque jam ante illa Heraclidis elementa corpora
extiterunt cœleſtia, erant venti, procellæ juxta Homerum, erant jam
maria, erant phocæ in mari.

Quæ Heraclidi inſula Protei allegorica in rerum naturalium foro?
Probabiliter inſulam, in qua hæc fatta ſunt, Pharum appellavit, Nam Φέφσαι
generare ſignificat, Et Calimachus ſterilem tyrram ἀφάρω)ον dixit, ὠφιάφω-

τῷ»
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2eſſi(Ὁ οἷον γυνῆ i. ceu mulier ſterilis. Itaque naturaliter locum, parentem rorum
omnium, nuncupavit Pharum, per vocis etymologiam a fucurditate ductam quid
sibi vellet infinuans. Quaſi vero uno aliquo in loco ſit velut ab homine fa-
cta digeſtio elementorum atque ſegregatio. Neſcit Heraclides quo in-
ſulam ſe vertat.

Etepitheta duo Protei, quod ſeneæ, ὃς quod marinus, quid Hera-
clidi Senectus antiquisſimam primitivam ſubſtantiam denotat, a temporis
politia materiu informis commendatur. Atqui reliqui dii marini ſenes,
Phorcus, Nereus, &c. Αλίος vero marinus cognominatur, non ſant ut mari-
num demonem 40 inter undais viventem intelligamus, Ἄστὸ τῆς ἀλος, i. δ, a mari,
Κα aliquid ex muliis variisque rebus congeſtum accumulatum. ὠλίζειν enim
cougregare ſonat, Sed ὃς multi marini dei, adeoque omnium idem argu-
mentum? Non vidit mare poẽtarum, oceanum horundem, adeoque
nec deos eorum marinos.

Sed, cur denique Proteus verax Quid illa, inquit, ſubſtantia verius, ex
qua omvia genita ſunt? Sed exciditHeraclidi, non verum, ſed veracem aut
veridieum dici, idque a præſagiis. Quæ obſecro vincula Proteo injecta? Si-
letHeraclides, quia illa metuit. Nihil inHeraclidisPontici allegoriis, quod
vel micam referat ſalis ex Homero, tam longe ab Homeri aberrat ſcopo.

Mentem Heraclidis Pontici, in Proteo in naturæ ſubiſtantias diver-
ſas vertendo, αἴ πφωτεῦι ſit τὸ πρῶΐζον ὃν, primum exiſtens, materia ante for-
mam exiſtens, fuſius proſecutus eſt Natalis Come, 8. Κι 557-

CAP. ΠῚ.In Lucianum.
TIc, quotiescunque Protei meminit, ſe vertit cum Proteo. Tom ἤν
Β in Colloguio Mentlai Protei; Ρ. 231. ut habeat pro more quod rideat,

proteo concedit,
ignis eſſe non potuerit, Ut ἐπ aquam converti te, Proteu, intredibile ado non
eſt, marinus utique cum lis: Etiam arborem fitri, tolerabile: praterea ἐπ leonem
aliquando muieris licet,tamen neque ἧσο ſupra fidem eſt, Quod ſi antem ignem
fieri τὸ posfibile eſi, hoc omnino miror, neque adducor μὲ eredamm Vero non ab-:

ſimile, Lucianum veterum mentem vidiſſe; [δα pro illius genio, aſſolet,
ut occaſionem habeat comtæ jucundæ orationis faciendæ, dubium
movere. Nec enim multi ſcriptores græci ſequioris ævi ſcripſere verita-
tis enjusdam docendæ illuſtrandæ gratia, ſed oſtentationis ergo, ut
vel dictionis ornatum, vel ingenii aciem demonſtrarent. Quibus adeo
ſuffecit, dixiſſe uuod elegans lectu jucundum, tametſi vel aliter ſen-
tirent, νεῖ resaliter ſe haberent. Exercitia illa, non doctrina: nec ſco-
pus veritas ſed gloriolã. In his Lucianus, ut Philoſtratus junior cum
ſuis Iconibus. Dubium igitur Luciani 6 igne per ſe exſpiraſſet, ἢ quis

dixiſet,



τ. τ τ τὸ" ΠΝ
Ν dixiſſet, non ſimul omnia ſed ſucceſſive in Proteo illa comparuiſſe.“π΄ πὰ

Præterquam quod nihil phyſici Proteo tandem videatur tribuiſſe,
qui ſciverit oculis ſpeclantium illudere. Sed hoc Luciano pro orationis

exercitio, ſi fuit memor, reapſe nihil in Proteo talium foris fuiſſe reper-
tum, ſed ſcenæ eſſe poeticæ artem.

Non diſſimilis luſus Luciani, quando Tomo IV- libro de Saltatione, Ὁ.
106. Proteus illi ſaltator. Quod repetit Cœlius Rodiginus, Lect. Antiqu. L3.c.3. f.

ι 112. Vitus illa fabula, ait ille, Proteum ægyptium nihil aliud quam ſaltatorem
ὀρχησῆν fuiſſe cximium, mihi plane confirmare videtur, hominem effingendi imi-
tandique peritum, quique ſemet in varias rerum facies demutare transformars
potuerit, ut modo in aquas tenues abiret imitando, modo ignis celeritatem vehe-

ἡ“
εὐ mentiam agilitate corporis, mox leonis immanitatem, ac pardalis impetum, dein

arboris motum ſlexibilem, poſtremo in ſumma quioquid collibuiſſet, exprimeret.

ΕῚ
ΠῚ ΝΣ Ceterum fabula eas Protei proprietatus ad inuſitatiorem opinionem detorquens,

l

4452 ejus naturam fuiſſe commenta eſt, quaſi ea ipſa quoque fieret, quacunque ſal-

tandi artificio imitaretur, Qua facultate eos, qui hodie ſaltationibus navant
operam, præditos eſſe animadvertimus, videasqus illos eodem tempore diverſisſimis
modis immutari ac plane ipſiui Protei eſſe amulos. Vel ſimulavit hanc ſaltato-
rum artemLucianus, ipſe tum Proteus tum ſaltator egregius, vel poeta-
rum ſcopum non animadvertit, Illud probabilius.

Quæ ἴῃ libro de n orte peregrini, de Prote prolixe meminit, ſpectant
δὰ novum ſuiævi hominem, philoſophum cynicum, illo nomine cantatum,
qui ſemet inElide commiſerit rogo præ arrogantia. C. infra inPhiloſtrato.

Tomo II in Navigiop 859. rerum marinarum peritum dicit Prote-
um, quo alium deſcribit peritiorem, Quomodo illi omnia, nunc hoc,
nunc illud, ut congruit. Ex actionibus neme virorum aut deorum a-
pud poetas, poſteri formas loquendi petere ſoliti, auas adres quascun-
que ferrent, αὐ luberet, phraſium ſaltem aut proverbiorum loco. Itã hic,

lll
ϑαλώηεια σοφὸς ba' πρώτεα, rerum marinarnm ſupra Proteum doſlus Nul-

ιν Ia hic cura mentis primævæ apud Homerum, quod illi mare, qui dii ma-
τ qui maris periti, ſed uſus phraſeos externæ formæ in poetarum
ſcena. Phraſes proverbia non ex mente ſed ex ſcena.

Similiter Tom. lll. de ſacrificiis, p. 86, Jovem ipſum appellat matabilio-
rem Proteo, ποικίλότερον αὐπεῖ πρωτέως, iterum ex phraſeologia ſcenarum
poeticarum, in quibus Jupiter in varias res mutatus pingatur. Nanc in
aurum, nunc in taurum, nunc in cygnum aut aquilam verſus, ὁλὼς ποικιλόσερίδ
σοί πρώτεως, plane Proteo variabiliorn Οὐδὲ ex ſcenis poeticis petita muta-
tionis Jovis exempla, ſi pervidit Lucianus, diſimulavit, ſin, externis
theatris æſtimavit Neque enim Jæpit- in iſtis negotiis niſi Elei PiſæiΪ Horum Piſæorum conſuetudo, in coloniũs formagdis, in expeditionibusP

con-



conficiendis, paſim ſimulãre aliorum populorum habitum, nomi-
na, moresque,. Quæ cantata mutatio.

CAP. IV.
In Philoſtratum.

A?
æ Pollonii Thyanenſis vitam ſcripturus, lib. τὶ σι 4f. 6. comparat A-

A æ pollonium cum Proteo. Fingit, pro arte ſua, mairi utero Apollanium
giſtanti ſpectrum apparuiſſe atyptii dei, Protei, qui apud Homerum in varias ſe
vertit ſormas. Ex vulgata traditione Philoſtratum de Protco loqui haud
obſcurum, qui ex ſcena externa omnia recenſet. Nec enim alioquin Pro-
teus vir unus erat, ſed torus cœtus. Dein agyrtii ἀεὶ nomen huic deum a-
frum deſignat, cum Beotiæ ſit Thebarumque character. [ἢ varias formas
quod ſe mutaverit juxta Homerum, non proprie iterum, ſed politice ac-
cipiendum fuerat, quod Philoſtrato hic craſſe placet. Longiſſime igitur
Philoſtratus ab Homeri ſenſu. Spectra vera Philoſtrato.

Illa vero, Apollonii mater, nihil territa, quemnam paritura eſſet, inter-
rogavit, Ile, me, inquit, Tu vero quis? illa dicente: Proteus ſum, reſpondit, de-
us ægyptius. ας demum vera de Proteo renaſeente fabula. Finxit Phi-
loſtratus, dicendi artem oſtentaturus.

ἴῃ Protei dein encomia digrediens, pro Apollonio commendando,
Quanta, ait, ſapientia Proteus fuerit, quid dicere attinet præſertim apud eos,
qui ex poetis didieerint, ὡς ποικίλίθ. τε ἦν. quam verſutus fuerit, alius
ſemper, quam capi non posſit, utque ſcire omaia, tam fatta quam futura,
ſit creditiu. Univerſa pro externa ſcenæ eſfigie, cujus latentem ſcopum
non videtur pervidiſſe Philoſtratus; ut oratoribus ſatis fuit, ex poetis af-
ferre ſingula pro apparente foris conſpectu, quæcunque poetarum es-
ſet recondita ſententia.

Proteum dehine Apollonio poſtponit: Protei nunc oportet maxime
miminiſſe, cum progreſſus orationis oſtendat, Apollonium longe plura quam Pro-
teum præſciviſſe, atque multis ambiquis difficilibus rebus eſſe eluſtatum, ubi νοὶ
maximt ad incitas eſſet redactus. Comparatio ſcenica cum ſcenico Proteo,
quando hujus res veras non cognov;jtPhiloſtratus, illi affingit quæ non
extiterunt. Non ſolum poetæ, ſed oratores fingere docti, encomiis ὃς
Vituperiis, in utrisque vana plurima, fucata ficta.

Euſebius in Philoſtratum aut Hieroclem, f. 435. ſeq. fabulam ean-
dem verbotenus refert, (δὰ absque cenſura dimittit. Nec enim Euſebio
Homeri ſententia fuit perſpecta.

Viavius Philoftratus, in Vitis Sophiſtarum, lib, 2. f. 591, Pollucis Neucra-
titæ doctrinam illuſtraturus, exemplum affert ingenii ex ſermonibus e-
jus de Proteo: Protens Pbarius, miraculum Homericum. Maulta quidem tjus

diverſa forma. Ut aqua anim attolitur, ut ignis accenditur, ut leo excandeſcit,

B ut
h-
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Il δ τὸ 5ει ut aper impetu fortur, ut draco incedit, ut pardalis micat, factuique arbor fron-
Ἑ deſcit. Scena externa repetita, cujus vim metam nec Pollux ille nec

Philoſtratus penetrarunt. Secutus Pollux morem communem, allegan-

1
di ut videntur, non ut ſunt, loquendique ore vulgari.

ἫΝ Meminit hic philoſiphi Cynici, Protei, quem ſupra attigit Lucianus.
αἴ Hujus maledicentiam quam riſeritHerodes non injucundum auditu ex
ΠΣ lib. 2. 161. 11: adverſus convicia Herodu Athenienſis philoſophus animo fuerit

l

laceſcens. Converſus

l
forti, ea docebunt, quæ ad Proteum Cynicum aliquando Athenis dixit. Erat μὲς
Proteus ex eorum numero, qui audacter adeo philoſephabantur, ut ſe ipſum olympiæ
in ignem injecerit. Inſectabatur autem Herodem conviciis, ſemibarbara eum lin-

Γ quid vero vel ita facis ὃ Cum inſtaret porro conviciis Proteus, Conſentimus inquit,

ΠΝ
μά 9 quidem mihi obtrettando, ego vero audiendo. Oſtendens, audire ſe quidem, ſed

6}
ridere: Quod perſuaſum haborat, convicia falſa ultra ἀμνῷ non procedere.

ΝΗ, CAP. V.Iἦτ: In Julianum. NEpiſtola δα Jamblichum philoſophum, operum Juliani ImperatorisI ρι. 406. comparat hune Julianus, ut cœm aliis excellentibus priſcis

viris, ita ὃς cum Proteo, illumque huic præfert: Ajunt, Proteum illum æg-

ἯΙ

Ὁ ptium [2 invarias formas commutaſſe, quaſi veritum, 56 imprudens hominibus re-
1} I quirintibus ſapientem ſe eſſe demonſtraret, Ego vero, ſiquidem ſapians fuit reipſa

Proteus, is, qui multas γὼ cognoſceret, ſicut vult Homerus, ἐξ ſcientia ium
laudo, de ingenio non laudo: Non enim viri boni liberalis ſed impoſtoris impro-
δὲ officio fungebatur, cum eo [2 occuliaret, ne hominibus prodeſſet. Judicium Ju-

liani de Protei vel ſcientia vel animo malo, partim mera ſcenæ externæ
momenta, partim contra Homeri mentem Proteo afficta. Non animad-
vertit Julianus, cum aliis philoſophis ſui ævi, quis Homero Proteus, non
vir ſed gens, quæ ejus facta, non verſonæ ſed regiminis. Dein deProteĩ,

li ἴῃ formas abeuntis animo, quod noluerit dicere verum, ex ſcenæ ex-

regimine Copaico, non in perſona diſimulandi veri ſtudium. Nil vidit
ternæ luſu ſunt conjecturæ vanæ. Prudentia regiminis effigiata in toto

Julianus in Proteo amplius, quam populus, quod eſt nil ultra ſcenæ ſpe-
ctaculum.

δ

Unde Jamblichi commendatio, qui Proteo melior, tam fragili
fundamento impoſita: At te, Jamblichum, quis non jure admirutur, tum
quod Proteo ſapientia laude non cedis, tum multo magi, quod conſummatamivir-

ῃ tutem adeptus, ea quibus abundas, bona nimini invidu, ld inſtar nitidi ſolis, tu-
ΓΝ 94: illuſtres radios in φῶ amittii, uon modo præſentus docendo, ſed otiam abſentu,

quoad licat, ſcriptis ἐρέρ ornando. Fabula, reliquiis ſcenæ, fultum grande

Ἵ
1

elogium ex prærogativa præ Proteo, quem nec Julianus nec Jamblichus

ἈΠ...
cogno-
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ΚΗ τι μαcognoverant. Sed ut fit, allegantur pleraque in vita ſcriptis non ut
ſunt vera, ſed ut vel apparent, vel exiſtimantur.

CAP. VI.In Philonem Judæum: ΕΣ inter Patres, inClementem Alexandri-
num, Auguſtinum, Hieronymum.

Nter Judæos quia Philo diſciplinis græcis fuit imbutus, novit Protenm,
Ἀπὰ facie, non pectore; Mores illius externos, ſcenæ accommodatos

theatro inſervientes, transformare ſcivit in mores quoque corruptos
in orbe obvios. Libro de Temulentiaf. 247. illos, qui vulgaribus opinioni-
bus trahuntur, comparat cum Proteo, in omnes formas rapto, Quivulga-
ribus opinionibus ducitur, per multimoda vitæ ſtudia in omnigenai formas mu-
tatur in morem æg9ptii Protei, ὃς τῷ πονϑ᾽ ὅσιος ὧν τῶ παντὶ πεφυκέναι γίνε-
aa τὸ ἀληθὲς ἀδηλόμδοον ἔχεν εἶδίδο, qui quod ingenio eſſet verſatili, ΤΙ,
veram certamque habebat ſpeciem. Traditione nixus Philo, fundum non
perſpexit: Interea rerum effigies ſolerter compoſuit, Admiſit, κατ᾽ ἄν-
ϑρωπον diſſertaturus, opinionem vulgatam, αἴ opinionum vulgatarum
ſectatores effigiaret, Ut omnino ore licet uti vulgato, pro vulgo con-
vincendo.

Similiter, de Legatione ad Cajum, fo'. 1003. perditos Caji mores deſcri-
pturus, qui ſolitus omnium numinum inſignia per vices oſtentare, quaſi
idem cum illo numine jactato factus, aut futurus, Proteum in Cajo expri-
mit: αλλ ὃ δὲ τθορδοξ ὀζῷτον. ἦν ἑνὸς σώμα.» εἰσίαν μεταργημαΐϊέζων ᾧὶ μεΐᾷ-
χαράήων ἐμ πολυτρότσες μορφες, οἰνγυτῆία τρόπον πρωτέως, ὃν ἐισήγα γν ὃμη-
6» μεϊᾳ βολὰς πανδίας ὀνδεχόμῆνον, ἐὶς τε (αὶ ςοιχέϊαν αὶ τὸ ὁκ τότων ζῶα ἃ
Ouũ: Quod magis mireris, unum corpus ſubinde transſigurabat ἐπ ſormas varias,
ut quondam rroteus ille agyptius, quem Homerus introducit

Omnia vertentem ſeſe ἐπ miracula rerum
Ignemque, horribilemque feram, fluviumque liauentem.

Non male Cajus in Proteo; ſed Philo male edoctus de Proteo, cu-
jus non niſi l]arvam vidit, uti univerſæ mythologiæ græcæ indolem non
cognovit; Quod abunde liquet vel ex inſo μος deCao libro, quo deHer-
cule, Apolline, Baccho, Mercurio, fuſe diſſerit, ſed longe a ſcopo remotus.

Si miſſa Homeri mente applicare illas veterum imagines animus ſit
in res morales, in Patrum ordine Clemens Alex andrinus id præſtitiſſe anim-
advertitur, Pædagogi lib.3f. 214. in cupiditatis afectus varios. In varias

formas ſe mutat cupiditas, quæ plus quam Proteui, marinus damon, varias, nunc

hane, nunc illam, nunc aliam figuram ſuſcipit, «ἡ libidinu, ſtupra adul-
teria allicit, Efficiturque primum leo barbatus. Cultum δὲ ornatum ad-
huc retinens, virum æſſe barbæ Ὁ} oſtendunt. Poſt:lla draco, vel pardus,
vil ſus inagnus, Jam prolagſum ft ninium culius ſtudium ad intempirantiam:

δε Ne



ὭΣ.

ἈΠΕ  QNon amplius forti feræ ſimilis eſſe homo videtur, ſed humida lympha ſublimibus
ramis arbor. Effundunt ſe affectus, erumpunt inſtar aqua voluptatu, flacceſcit
pulcritudo, citius quam folia humi decidit, quando amatoria ejus libidinis pro.
cellæ expiraverint, priuiquam venerit autumnus, marceſcit interiit, Omnia
enim fit cupiditas omnia effingit, vult fucum facere, ut occultet hominem.

Præclare omnia, non interim ex Homeri intentione. Applicatio
proba, non explicatio. {114 mille fiat modis, pro cujuscunque ingenio ἃς
arbitrio, ſcobo primo miſſo aut diſimulato: ας genuina uno conſtat
modo. ΠΙᾺ facilis, hæc difficilis adlmodum.

Auguſtin, l. 3. contra Academieos cap, 5. τὰ Academicorum artes in-
vectus, Sophiſtarum mores comparat cum Proteo: Suam imaginem quaſi
ſpeculum quoddam ἐπ Proteo illo animadverti oportere, qui traditur eo ſolere capi,
qu0 minime caperetur, inveſligatoruque ejus nunquam eundem tenuiſſe, niſi indice
alicuju modi numine. Applicuit, non explicuit remProtei, quam non per-
vidit: Platonis ſententiam, ut apparet, imitatus. Eodem tendit B4si-
lius, Sophiſtas redarguens, cui Proteus Sophiſta.

Applicat Auguſtinus Proteum l. c. ad veritatem in carminibus: Veri-
tatis Proteus ἐπ carminibus oſtentat ſuſtinetque perſonam, quam obtinere nemo po-
πε}, ſi falfis imagin bus deceptus comprehenſionis modos vel laxaverit vel dimiſe-

rit. Applituiſſe illi ſatis, vero Proteo ignoto.
Hieronymo lovinianus in Proteo, Proteus in Joviniano, ex ani-

mi inconſtantia: Cum in vero Proteo variæ figuræ non vitium eſent,
ſed prudentia civilis, cujus immemor Hieronymus.

CAP. VII
In Bochartum.

PHualeg, lib. 4. c24. f. 1296. bona fide communi lectorum faſcino in ægy-
æ pti Pharo detinetur, Homeri Proteum intuitus charus Bochartus. Mi-
ratus adeo grandem diſtantiam Phari ab ægypto, ex metroHomeri, hunc
falſum palam pronunciat. Trojanis temporibus creditur Menelaus Canobum
apvuiſſe, unde Pharus aterat ſilum centum viginti ſtadiis. ltaque falſisſimum
eſl, quod αὖ Homero traditur, a Pharo ἐπ agyptum noctis diei curſum fuiſſe, aò-
eoque curſum navii, [ἢ idens quam ventus pone ſequatur. Navis anim iniegrum
diem vento ſecundo procedens, eoque ſtridente acri, iter emetitur decuplo longi-
us, id eſt pro centum viginti ſtadiis ſladia mille ducenta.

Ὁ μα permagna diſtantia differentia. Pharus agypti οἶς oſtioCanopico diſtitit v7.

millibus Iialicis, ant quatuor milliaribusGermanicis càrciter: Ab Alexandria
vero non niſi ſeptemſtadiis milleve paſſibus, uno ſaltem milliari Italico,
vel quadrante milliaris germanici. Sed juxta Homerum, centum uno
atq; ſeptuaginta millibus italicis vel plus quam quadraginta duobus mil-
liaribus germanicis, abfuit ab ægypto. Quòd iter navale unius dieĩ probat
Bodhartus efſato Ariſtidi, quim inſpiximu ſupra, Part.Lo,10. Quam



saæ n ΤΗΝQuam optimus vir procella Homeri agitur in mari ægyptiaco  non
Homerum ſecutus, ſed auram populi ſcenæ umbram fallacem imme-
mor, nonPharum ægypti ſed Carpathum ab Homero indicari. Hinc illi
cormunes lectorum interpretum errores. Quamobrem recte pronun-
ciavit Bochartus, falſiſimum eſſe quod aſſeruit Homerus de ſitu inſulæ
Phari, puta, ex vulgi ſenſu, cui non niſi ægypti Pharus cognita, Carpa-
thus non incidit, Præterea vere affirmat Bochartus, vanum eſſe efſugi-
um ad Nili alluviones, quaſi illius tandem multum acceſſerit vel ægypto
vel inſulæ Pharo: Cum idem ſemper maneat manſerit ſitus inſulæ
Phari littoris ægyptiaci: Nec ægypto quicquam ex Nili alluvionibus accede-
γέ conce ſſerim, 14 enim quicquid eſt facile disſipat continua maris agitatio, Pro-
inde cum Alexandria ſtet ab annis fere bis mille, tamen ſemper eſi littorea, οὖ"
quantum a Pharo diſtabat olim, tantum hodieque diſtat, nempe ſvadia ſeptem, aut
ut alii mille paſſus. Strabone hac in re firmior atque ſolidior Bochartus;
tametſi uterque Homeri ſcopum mentem non pervideret.

Denique cum Plinio non affingit Bochartus Homero, quod àiei
noſtis intervallum tribuerit itineri navali ab ægypto ad Pharum, cumHo-
mero vere totus diu ſit memoratus. De Plinio upra. Eruditiſſimi viri, præ
mythorum tenebris, Homerum ut ſcenæ ſpectrum intuiti, cui ex umbra
addi ὃς demi momento poſſet, quod videretur, ſcriptis ejus minime in-
tellectis. Quod fatum eſt vetuſtorum monumento: um, quorum ſtylus
illi ætati par, noſtræ diſpar, dum interim ex noſtro ore priſcum meti-
mur, imperiti dicam an incauti.Forte πες illud plane prætereundum, quod Bochartus nude fatur,
Pharum a Canopico oſtio diftitiſſe cantum viginti ſtadiis, ex Ariſtide ſecure
admiſſum, commode eſſe intelligendum, itinere terreſtri, a Canopo ur-
be ad Alexandriam, juxta quam Pharus: Quod terreſtre iter a Canopo
ad Alexandriam νοὶ Pharum centum viginti ſtadiis confectum; cum
a Canopo ad Alexandriam vel Pharum per mare iter eſſet longius, quam
centum viginti ſtadiorum. Quo de ſupra adAriſtidem. Infinita etiam
ἃ circumſpectiſimis ſcriptoribus admittuntur quaſi fide plena, nullo
examine præeunte: Quod condonandum illis, quibus non vacat
minora excutere, quando majora tam multa, ut tempus non ſufficiat
commemorandis. Interea tam ſtipata prodeunt ſcripta omnis generis
ordinis, plena relationibus, non tam veris rectis, quam euntibus ὃς
tantiſper valentibus, donec accedant, qui vel caſu vel ex inſtituto ſcru-

tamine deprehendant colorem.
CAP. VIII.In Ludovicum Cælium Rhodiginum.

ἘΝ Leſsionibus antiquis liXl.o.l.f.575.P latonem citra dubium imitatus, 475
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ſolent ad ea, quæ ad cujuslibet interpretis judicium quadrant. Applica-
tio τὸς arbitrii, nullius fundamenti.

Agyptium vocat Sophiſtam, non quod Proteus unquam τη Africæ æ-
gYpto extiterit, ſed quod interpretum νι στ ſic eam appellet, ex «ργρεὲ
æquivocatione. Quomodo æyptius rex dicitur Proteu, non quod un-
quam in Africæ ægypto vel hilum juris habuerit, ſed primum ἐλ Carpathi
inſulæ ſitu verſus 4g5ptum, etiamſi longe ab ægypto diſtaret: Quam inſu-
lam imperitum vulgus mutavit in inſulam Pharum in littore ægypti, un-
de non ſolum ægyptius ſed Pharius audiit: Dein, quia revera Copaicus
gente ſua fuit Bœotus, Thebanus, quæ regio eſt ægyptus. Falſus itaque
egregie Cælius Rhodiginus, ſi ægyptium vocavit Sophiſtam ratione A-
fricæ. Deinde Sophiſtam dicere reapſe iterum ſophiſtice, cum Proteus
non virum aut perſonam deſignet, ſed gentem, nempe Copaicam. U-
troque ergo falſus Cælius, ſeductus populari traditione, quam exami-
nare non ſuſtinuit.

δε qualis tandem Cælio ægyptius Sophiſta Proteus? ſive qualium
morum ἴῃ Lrdine dicentium docentiumve poſſit eſſe imago? Qui ſuppen-
(αι, ait, habeat vitarationu, ſemperque aliunde pendeat, hoc eſt, ex adſtantium
judicio. Eum deſignat, σὰ] aduletur turbæ eruditorum, qui verum dice-
re vereatur, ne quem offendat, adeoque pronunciet, ut pro tempore a-
liis acceptum. Sicuti a doſtisſimis traditum ſcimus, nihil omnino eſt, quod fu-
gere ſapiens aque debeat, quam ad oſtentationem vivere ac populares curas ſequi.
Quod plerosque omnes philoſophia ſectatores feciſſe, Hitronymus adeo videtur com-
probaſſe, ut illos gloria animalia nuncuparit, aura popularis vilia mancipia.
Vira autem ratio catenus vitæe dux eſt habenda, ut etiamſi univerſi reclament ho-
minti, nil corum mutetur, quæ recte ſemel fuerint inſtituta, etiamſi infamiam vel
pericula pro recte factic ſubire, dimicareque pro aris fecisque neceſſe ſit. Qui vro
imbutus innutrituique ſecua eſt, nil αὖ eo differt, quem agyptium appellavimus So-
phiſtam, qui arbor ficbat, aqua, fera, poſtremo quicquid collibuiſſet. Si-
quidem juſtitiam laudibus efferet, modo id ex animo audientium eſſe intelligat,
quandoque vero ratione eadem vituperare itidem permittet ſibi, modo auditori et-
iamſi turpiter, arridere injurias animadvertat: Atqut, quod aſſeutatorum eſt
proprium, ut polypus ad ſpeciem ſubjeci ſoli colorem permutat, ita ipſe ad volu-

m audientium ſententiam nunc hoo nunc illo dictabit modo. Sophiſten vero
Proteum intelligunt autoru magni, ſicuti Hydram Plato, repetit Euſebius,

disſimum item fuiſſe generii ejus hominem. Nihil in his omnibus ex vero
eo, ſed novæ πὰς ſunt ſconæ veteri nomine, ut vafer quisque dicatur

cus. τ Aliæ-



Ἀπ τς TAlia iterum apud Cælium recentior Protei ſcena, quando veriiat©
habetur imago. Sunt, inquit, qui putent, Proteum eſſo veritatem ipſam, qua
quia latet, ac alta premitur rerum caligine, ideo traditum 4 mythiciæ, ſenem Pro-
teum ἐπ antro obdormiſcere. Porro ipſe hic invarias tranſit effigiu, ut βοείας o-
mnium maximus ſcienter canit, omnia transformat ſeſe in miracula rerum, i-
gnemque, herribilemque feram, fluviumque liquentem, Siquidem dum ratione du-
citur ingenium ad veritatis indaginem, varia tunc cooriuntur rerum forma, quæ
veritatis ſpecimen oftentantus, animis noſtris fallaciarum nubila objectant. Multa
enim putamus vera 46 hona, quæ non ſunt. Iltaque Protei conformatio imaginum
falſarum rationem continet, quibus deludimur.

Quæ univerſa longiſſime iterum ἃ nativo Proteo remota, in quo nil
philoſophici, ſed merum in foro Copaico præſidium pro civiumCopai-
corum rebus gubernandis. Tanti eſt, rapere veteres hiſtorias non intel-
Iectas quo libet. Idem nunc fraudis ſymbolum, nunc veritatis, ſineul-
lo primævi ſcopi aut ſenſus genuini veſtigio.

Ad moru porro varios, inprimis corruptos, quomodoProteum trans-
formetCælius, recenſere nimis longum, quod argumentum eſt corune.
Nihil in Cælio de genuino Proteo.

ΟΑΡ, ΙΧ,In Natalem Comitem, recentiores quosdam Gallos.
Olcnisquam in Protei rebus applicandis aut accommodandis certeNa-A<alis Comes proximius acceſſit ad Homeri ſopum, Ρ. 579.

Refert primum, quod Antigonus Caryſtius prodiderit, fuiſſeProteum
vitum ſapientiſimum, φαΐ multa de naturali philoſophia ſcripſerit, de
plantis, de lapidibus, de natura ferarum, de mutatione mutua elemen-
torum, quo pacto illa principia ſint omnium naſcentium, quæ ut vires
ſingula ſumſerint, τὰ vel arbores fiant, νοὶ herbæ, vel animalia. Hunc in-
de dictum eſſe Protea. Sed νεῖ conjectura, fuiſſe quendam ſcriptorem
phyſicum illius nominis operis; vel ἢ quis exſtitit, ſub nomine priſco
Protei hæc prodidit ſeriptor Homero recentior. Quod genus autorum
ſuppoſititiotum apud antiquos frequens:: ut ſunt ipſi Homeri, Orphei,
recentiores.Aſtrologus aliis Proteus, divinator, qui multa ex obſervatione ſide-

rum, ex rerum præteritartum memoria prædiceret. Et hæc præter Ho-
meri mentem conjectura: Par ratio magiæ Proteĩ venditata, de qua apud
Lucianum, Homero honconſentiente.

Nuialis Comitis judicum in accommodandi genere omnibus palmam
præripit, qui proxime ad Homerĩ hiſtoriam ſe attemperet. Ego, inquit,
Proteum virum fuiſſe prudentem putaverim, ſi modo quis fuit. ἐπ conciliandis
conſervandiique àmicis callidisſimum, in temporandis motibus animorum, δὰ

mori-



ἰſl ἤδελε τό ſelmoribus ad omnes eventus rerum caute formandis, aut certe, quales eſſe viros pru-
dentes oporteat. Quis enim neſciat, nihil magis neceſſarium eſſe vel in adminiſira-
tione civitatum,vel ἐπ quotidiana conſuetudine, quam varieta:ẽ ingeuii, quæ con-
fert plurimum ad omnes opportunitates,ac rerum vicisſitudines toportet igitur vi-

ἢ
rum prudentem, quia non omnes iisdem ſtudiis delectantur aut capiuntur, per va-
rias formas ſe ἐπ hominum amicitiam ingerere, ac variis uti rationibus ἐπ cvita.-

ἐμ tum adminiſtrationibus; quoniam alii cventus clementiam,alii ſeveritatem judi-
cis requirunt. Sic euim fieri Prateum modo ignem, mode aquam inselligendum eſt,

modo fructiferam arbort, modo crudelisſimam feram, propter pramia juſtitiaæ ac

ſupplicia.

μὰ Non plane diſſimilis altera comparatio, quoadcivilem vitam. Non
ll modo ad amicitias ad civitatum adminiſtrationem hæc fabula pertinet, ſed

genio conueniat, neque ſemper ecadem vitæ ſeveritas retinenda ſit: Sed utrinsque

ΠΝ multo magis ad univerſam Quippe ſemper indulgere

1μ} γεὶ tempora ſint cognoſcenda, cum nihil violentum ſit diuturnum Nihil aliud igi-
{1 tur mihi dixiſſe videntur per hac figmenta, quam illud, queàd,etiam dictum fuit

ab oraculo, Ne quid nimis, cum omnis omnium rerum ſalus conſtantia in me-
digcritate moderationeque ſit collocata.

 Præterimus recentiores rerum Protei interpretes, in his Banierium

ἠ
T. h Explic. hiſtor. des fables, p.303. ſq4. in quo fern commode nequit, quod

Ι"

alieno ore refert, rem Protei ad hiſtorias Moſaicas collimare; quod nec
ipſe Banierius tolerat, negatque juſte, regem ægypti Proteum in Moſe
eſſe quærendum. Moſaica celſioris longe ſunt indolis, αἴ cum vel ma-
xime illuſtri heroe aut rege ejusque factis conferri apud gentes queant.
Sed illi huc prolabuntur, qui quid Poetæ ſuis illis regum portentis fa-
cinoribus voluerint ignorant

b]

Gallus, in Explicat. Metamorph. Ovidii, Amſterd. Ai653. Tom. ll. p.216,

ε͵

ſ19. omnem interoretum nervum congeſit ſollicite. Quod laudem me-

ΙΝ

retur, cum ultra ſeculi fortunam, in veris Protei rebus ex Homeri mente

qui omnia permeet, quod intenderit Homerus. Accędente calore for-
Ἰ cognoſcendis, progredi eſſet negatum. Proteum quibusdam eſſe aerem,

mas genera rerum naſci, pro Protei ſpeciebus mutatis; quaſi Proteus
prima eſſet materia, ad omnes formas recipiendum apta. Nunc Proteus
ex Luciano nautarum mag ſter, qui ventis vela dare ſciret: Nunc ſalta-

h tor cireulator faſcinatorve. Nunc rex ægypti, qui pro diademate in ca-
ἢ

pite gereret ſymbola leonis, ſerpentis, arboris NuncAchivus civis, qui

ἶ ἽΝ
veſtitu ſubinde mutato vanitatem teſtaretur. Nunc ex Platone Sophiſta

ἘΠ ægyptius. Nunc prudentia. Nunc ipſa veritas difficilis agnitu Nunc na-
tura. Nurc philoſophus, rerum naturalium ſcriptor. Nunc vates, aſtro-
tum peritus. Nunc magus. Nunc orator. Nunc denique prudens rerum

civili-
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fil 17) ἀρcivilium adminiſtrator, vel civilis vitæ communis apta compo-
ſitio.

Quanto ille prolixior, tanto brevior Rellegarde, p. 337. cui placetPro-
teus ſcenarum actor, homo ſubdolus, fallaciarum architeſtus, qul callide o-
mnes induere perſonas in ſua quæque commoda vertere poſſit. Quæ
omnia in foro valent, non in hiſtoria Protei, qui non perſona eſt, ſed fuit
quondam urbis Græcæ, Bœoticæ, Coparum, mag ſrratus ſolers prudens,
intigerque ac humanus.

CAP. X.In Gerardum Cræſium.
CCripſit ὅμηρον ἑβραῖον, hiſtoriam hebraorum αὖ Homero hebraicis nomi-
τον δι ac ſententiis conſcriptam in Odyſſea. Parte II. cap.9.ꝓ. 434. in Homeri
Proteo Abrahamum quærit. Non vitio viro vertet, qui attenderit, τος
mythologiæ græcæ latuiſſe plerosque veterum ὃς recentiorum. Quan-
do igitur;perſuaſum fuit aliquibus, græcos ſuis mythis res Judæorum
deſcripſiſſe, non mirum hos operam in appſicando perdidiſſe. Quam-
obrem ferme ſatis, mentem viri breviter accepiſſe: πιοωτεὺς din7æ” A-
brabamus eſt, inquit, ſic a poeta appeliatus hifariam: Er ratione regionli, ἐπ
qua Ahrahamui adliuc dum vixerat, e qua nuper, iſthoc tempore, ἐν quod ΚΑ γε
incidit, egreſſus: E illius regionis cauſa, in quam primum pervenit, in qua
pro illa tempeſtate, poſtea pro alia, aliquamdin vixit.

Exiſtimat Crœſius, Abrahamum ab Homero dici πρω]έα quaſi ἐν.
Φρατέα. Eupbratenſem, quod ab Euphrate in Canaanem veniſſet. Quod
diſtinctius proſfitetur: Homerus appellat Abrahamum nomint πρωτεον a
Méeſopotamiæ fluvio: delebri qui Ἑυφρφτης græcit, hebraice ΥΩ, Aſt, inſu-
læ Carpathi veteris hiſtoriæ immemor, Abrahamo nomen dat, quod
nulla ratione illi competere poteſt. Nusquam pronunciatur, Abraha-
mum egiſſe trans Euphratem; 2V5 vocatur, quod plane ad Euphra-
tem non pertinere alibi oſtendimus, cui potius hebræi nomen a ſede ſua
in Canaane Acrabata, cui urbi Chebronis nomen. Dein quando ali-
quoties memoratur, Abrahamum proavos ejus rrans ſlumin habitaſſe
in Aramæa, flumen illud Jordanes eſt non Euphrates; cum Aramæa,
cujus pars Damaſcus, Auranitis, Semechonitis, ad fontes Jordanis eſſet
ſita, non in remota Meſopotamia Quando pariter termini regionis
Abrahamo promiſſæ dicuntur pertingere ab ægypto ad fluvium Phrat,
non Exphraies hic eſt, ſed Orontes in Cœleſyria, termino ad Orontem
expreſſe definito urbe Chamat, quæ eſt Hlispolis, quæ citra omne du-
bium in Cœleſyria non Meſopotamia. De quibus topographicis mo-

C men-
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ἀδοθδθε 186. 5
mentis alibi plenius. Abraham igitur nullo modo Euphratenſis dici
poteſt.Dein Proteus dii@mi&- ditus Cræœſio Abrahamus: Pari medo,
inquit, Abrahamum nominat οὐ γύτηιον ab ægypto. Neque Abrahamo un-
quam ἀργρείε nomen in ſacris tributum, tametſi frequenter in ægypto

egerit. Neque Proteo nomen contigit ægyptii, Homero autore, niſi
ἣ quod ex ægypto oriundus, ægyptus auterm poetis regio Thebana

Bœotiæ.
Similiter, per κῆτίθυ, c:tum, grandem piscem, intelligit ægypti re-

gem, Phurao.em, cui tribuit nomen ἐναλίδ,, Niliaci. Principes ægyitia

Ι}
qui Saram commendaverant, illi ſunt Φῶκαι νέποδες, φῶκαι Αλυσυδνης,
phicæ aut præfecii ſcortantes, temerariæ ſervatrices cubiculi. Inſidia Protei
ejusque artes ſe in varias efſormandi ſpecies, λόχοι, ſunt illi tacita

ΠῚ{ἢ ratio Abrahami pro uxore ab ægyptiis detenta. Formæ Protei in A-

l

ΠΣ brahamo: Albrahami, inquit, in ſua anxietate incanſtantiam 46 mutabili-
tatem ſimilitudinibis leonis. draconis, pantheræa, ceteris, notat Homerus.

l Pergit: Venit vir ut leo imperterritus ad agyptios ut draco. Tum pra:
trepidus quaſi macularum varictate conſpicitur ut panthera, volvitque ſe ut ſus
ἐμ inſigni inanitae; ac liqueſcit ut aqua, dum magna imbecillitate, ſolum 4
timore, ſua uxoris pudicitiam ac honeſtatem, ſui nominis dicus famam
ſuæ vitæ periculo incerto poſthabuit, certe poſtponit, Sed quomodo tan-
dem Abrahamus Proteus in arborem amplam? Cum agypti rex Abraba-,

Ἢ mactaret, at plurimis divitils, Abrahamus factus eſt ut δένοσρν
l ὑψιπέτηλον, arbor altis folis Quam obſecro ægre Proteus hæret in A-

brahamo Tam ſunt univerſa coacta, a veteri hiſtoria homerique
mente aliena. Quod ἢ Homerus ætatem Salomonis νοὶ proximam
attigit, unde res. Judæorum arcanas tam minutim cognovit, ut in

h
Græcia hiſtoriam Judaicam ſcriberet, umbris tegeret, quam pauci
Judæorum cognoverant in media patria Quis illi volumina Mo-

i tas Phœnicum dialectos didiciſſe, ut Judæorum ſripta arcana obti-
ſi ſaica, hebraico ore ſcripta, vertit? Homerum τα ſinu græciæ remo-

nere aut legere poſſet non vero ſimilee Ne dicam, Judæos exteris
ipſisque nitidis græcis fuiſſe temtos, barbarorum nomine. Nihil Ho-
mero cum Moſe: Sua Homero, ſua Moſi: Sna græcis, ſua hebræis.

CA?. ΧΙ.In Græcum Homeri Scholiaſtem:
Uia uſus hoc Scholiaſte Euſtathius, quem hic laudat, præit merito.

De



χα

ἄμα τὸ fttὍς Pharo Homeri: Νῆσο; ἀϊγύτῆς, ἡ νῦν Αλεξάνδρεια Agypri inſula,
454 hodie Alexandria, Alexandriæ conjuncta. Carpathum Homeri
neſcivit vir bonus, quare ſonum externum ſcenæ ſpeciem ſecutus,
δὰ Alexandriam appulit, longe ab Homeri Proteo. De longa, juxta
Homerum, ab ægypto diſtantia Phari: Ἐκτὸς τοσϑτον ẽias ΚΤ' τὸς õunę-
κἘΙ χρόνϑ! Ὁ Δα ςημῶν ἔσειτω Σσογαιωθήναι Νῶλε ιπσερχέοντίρ. τίω
ἰδίαν ἰλὺν, ποῖ μόχως 8.» γὰρ ἡ din7õ ἡρέδοτον τ Longa illa apud Ho-
merum diſtantia heruicis temporibus, donec vicinior cvaſit tei ræ, Nilo limum
ſuum affundente; cum agyptus ex Nilo acereſcat. Quæ communis fabula
Strabonis, qua non opus, vera Pharo, Carpatho, agnita.

De phocis, Homerus, ἀμφὶ ὃ μιν φῶκαι; Scholiaſtes, uẽi εὦ τὸν
δὲ, Φώκαις συνδιωτέίται ὁ τοροτεὺς, ηιτηδειότοῖον γοὶρ Ἰῶν ἐιαλίων ζώων τις
10 Eis μαγείαν. Proteus inter phocas degit  quia hoc genus marinorum ani-
malium magia aptisſimum. Nil niſi ſcena externa viro, qui phocas
phyſice capĩt, cum Homero ſint cives Carpathio- Copaici. Μαρία u-
ſum in phoiis videtur collegie cum aliis ex perſuaſione, Proteum
fuiſſe magum, auæ vera fabula, cum Proteus non viri ſed totius
collegii ſit character, in quo nullum magiæ indicium. Mutatio for-
mæ illis ars magica, qui Homeri ſcopum non capiunt, ὃς ſcenæ pe-
tus non inſpiciunt.

Ἐκ phoæ νέποδες, ὧι διαὶ Ὁ νήχεοϑς ω πορείαν ποιόμενοι, quæ nando
procedant, ἡ ἄποδες, aui quæ pedibus carent. Superfiua partim, partim a-
liena, ouod præter exteriorem ſcenæ larvam nil in Homero attende-
rit gloſſator, qui νέπτες. ἄπει, qui nullibi conſiſtat, fundo Homeri
ignoto, qui innatet undis cum phocis, neſcius Carpathi inſulæ. Hæe
illa ætate.

ΟΑΡ, ΧΙIn Euſtathium ArchiEpiſcopum Theſſalonicenſem, Homeri

interpretem Græcum.
“Ἄς non exiſtimet, Euſtathium Homeri pectus penetraſſe? A
W.quo nihilominus in Protei rebus tam longe abeſt, auam præcor-
dia diſtant a veſte externa. In toga theatralis ſcenæ hæſit, ultra non
progreſſus. Quando Melenaus pronunciat, ſe in ægypto fuiſſe de-
tentum, qui in ægyptum Iredire juſſus ad ſacra diis faciendum: Eu-
ſtathius iter Menelai ex pharo in ægyptum, deſinit ex pharo Alexan-
driæ in Nilum: Η Quvoin τὠξι ἔχριν ὡς ἐκ τῆς Φάρα ὁ Μινέλα(. ἀπὴλ-
95 παλίμπλμε εἰς ἢ ἀιγυπτν, o &u ἐὶς ὃ Νῶλον. Ordo naturalus eſt; quod
ex pharo Menilaus diſceſſirit, navigations redeundo ἐμ ægyptum, hoc eſt in Ni-

C 2 lum



εν 20. ἡδηςlumm Qui ordo rerum ὃς Homeri vlane perverſus. Cum anim-
advertat in ſequentibus Homeri verbis, Pharum diſtitiſſe longe ad-
modum ab ægypto, in duas incidit Africæ ſyrtes, tam longe aberrat
a via. Primo, Homeri Pharus illi pro ſono externo eſt Pharus Ale-
xandriæ, cui πος Carpathus potuit in Homeri ſcena externa pervide-
τὶν nec Carpathi portus, Phariæ nomine. Fallitur Euſtathius quam
maxime in Pharo, qui prægrandis eſt error, qui centenos alios poſt
ſe velut rate traxit: ut ex primo illo errore τοῖα Fomeri oratio ſit in
avia pertracta. Dein, quia ſenſit, iter ex Pharo illa in ægyptum, in cu-
jus littore poſita, non poſſe iter integri diei abſolvere, agrptum e re-
gione in Milum præcipitat, ut ægyptus hic ſit τρίς Nilus. Hoc ſenſu:
Ex Pharo in aryptum, h. e. Pharo in Nilum. Quanquam vero jam Ni-
lus in ore Phari, attamen Nili oſtia multa, eorumque nonnulla a
Pharo remota in ortum, vel in Nilo ad remotiorem urbem, quæ
εἰ Euſtathio Neucratis, iter longum. Quantæ ambages, ubi ſemel
ἃ via aberratum ægyptus hic Homero non Nilus, ſed rezio, cum in
Nilo non ſacrificaretur diis, nec oferrentur hecatombæ, ſed in templis,
quæ in τοῦτα, Juxta Euſtathium Menelaus prius ex Nilo in Pharum
Alexandriæ, dein redeundo ex Pharo in Nilum pro ſacris faciendis.
Quæ omnia ne δά ſconam quidem Homeri externam, cui nihil illo-
rum conſonum, quanto minus δῷ tectum ſopum regiònis Bæoto-
rum. Vanum ergo, quod νοὶ decies dein repetit, ægyptum hic eſſe
Nilum: ποίλιν ὕςερον ὧκ Qdor πλέυσως ἐϊ ἃ πῶλον τἰι u πρωτέω:
raeiav, Ex Pharo iterum rediit navi in Nilum ex Protei nutu,

Porro πολύκλυς(δ» σχόντί.., fluctibus agitatui pontus εἴν Euſtathio
mare agypriacum Cum pro Pharo Alexandriæ, quæ illi unice fuit in
oculis, Carpathi inſulæ non meminẽrit, non potuit non Carpat hi: ma.
ris characterem rapere δα littora ægypti. Πολύηλυδον πόντον κατ᾽ ἐνγαρ-
veiv ἱφορικὴν λέγει τὸν diuhandv, ὅ ſn ἃ προπτώροιθεν ἀϊγύτστο, τοτέφι
τοὶ Νείλμς ὧν ζιῶτον ἐληϑῶν ὀνίᾷ κ᾿ τὴν πεῖραν τῶν καὶ ἰδόντων. πουϑάντωνν"
Tempeſtuoſum mare pro evidentia hiſtorica vocat ægyptiacum, quod eſt ex Ho-
meri ore, quod ante a3yptum, hoc eſt Nilum, teſte exparientia indubitata. ἘΠ
Carpathium mare intempeſtum, ut alia maria; Neque Homerus pro-
nunciavit, Pharum ſeu Carpathum in littore ægypti fuiſſe ſitam, ſed
verſus ægyptum. Fabulam de Phari nomine; ex nauclero Pharo,
qui eum Helenam deduxiſſet in ægyptum ibi mortuus eſſet, a απ
inſulæ nomen contigerit, non penetravit, quem res mythorum uni-
verſa latuit. Quid ἢ inſulæPharo nomen Phari ante non contigerit,

quam



ἐδεὴε a ὑδεθεquam ἃ Ptolemæo Philadelpho excelſa turris' Phari nomine ſuſcitata
eſt, lucis inſigni? Homero Pharus eſt Carpathus.

Diſtantiam Phari ab oſtio Canobico definit: uæe ἐὶς dum m
τὸ κανωξζικδ. ἑκατὸν Κοὶ πεντήκοντα, Stadia αὖ oſtio Canobico ad Pharum
ſunt centum quinquaginta, Non opus hujus Phari diſtantiam ἃ Ni-
lo commemorare, cum Homero ſermo ſit de Carpatho, aut Carpa-
tia-Pharo, quæ longiſime a Nilo remota, ultra 40. milliaria ger-
manica.

Ad Strabonem pergit Euſtathius, quocum citra neceſitatem di-
ſquirit, quomodo Homerus dixerit Pharum πελαρίαν, eum vocet inſu-
lam maru undoſi, cum illa ætate continenti eſſet juncta, non inſula.
Dilabitur cum Strabone in alluvionem Nili: Sed hæ ſunt alluviones
Strabonis Euſtathii, Homero hic nihil rei cum Nili lIimo: Cum to-
ta ægyptus πὶ Nili, ut ajunt, beneficium, hinc nomen fluminis, ægy-
ptum, tranſiiſſ'e in continentem, ut pariter diceretur ægyptus.

Quod ad diſtantiam ab Homero diſerte expreſſam, iter integri
diei, Euſtathius pertrahit a Pharo Alexandriæ δά urbem Neucratin, in ul-
timo δα occaſum alveo Heracleotico vel Canobico. ᾧασι ἢ καὶ mn-
μέρμον πιλῶν τὴν Φάρον ὠπέχειν ὃ ὠιγυπτιακῆς Ναυκρῴτεω:, κί τρις ἡρωικὲς
χρίνες, Ajunt, diei iter navigando diſtitiſſe Pharum a Naucrati, tamporibus
Heroicis. Ῥείη limo Nili terræ plurimum accreviſſfe Cum Nili limo ſe-
ὙΠῸ} ſe mergeret Euſtathius, facile oculi Euſtathii limo obruti, quo
minus Carpathum videret Homeri, illius ab ægypto diſtantiam
determinatam. Putat autem urbem tempore Meneali extitiſſe vel ad
Pharum vel circa Neucratin, quorſum Menelaus iter ſuum direxe-
rit. Quam vagi errores in Nilo, longiſſime a Carpatho Homeri-
ſcopo.

Offendit Euſtathium norro vehementer ſcopulus ab Homero
objectus, qui inſulam illam dicit optimi portus, copioſæ aqua, quorum
neutrum in Pharo Alexandri?z?z Momento fugit ſcopulum, cui vel
vocula ſufficit pro magno portu occludendo. Eabere inſulam porium

optimum unde navs ſolvant m pontum, illi nil eſt niſi quædam circum-
ſoriptio diſoeſſus αὐ inſula, ut nullus ſit portus, unde naves ſolvant. Co-
ria dulcis aqua in inſula, quæe ibi hanriatur; qua navibus inde importetur,
in uſum nautarnm, illi nil eſt nijy opes haurire. Ευλίμενον Κοὶ ξυυόφον ὃ
ποιητὴ: τὴν Qcipor ἰξΌφε ν Moo ὁ Ὁ ὅθεν νῆας lic πόντων βώλλησι, «σβιῷρα-
σιδῶς ἀντὶ J ὅθε Σποπλέεσις Τὸ ἢ λιμὴν ξυορμ(ῷ», ὅλον μὲν elver; 1, δηλοῖ
Σ λιμένα. nic|- ἢ αὐτὸς ἃ ὅρμον, ἐνϑα μὲν τὸ ἐλλιμενιαθῆναι, ἡ ναῦς ὁρμεῖ,

C τὸ
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næ  ſiſeτὸ ἢ ἀφύοσταοδν κυριολεξία ὅθι ξ΄, ἄφον(θ.» καὶ πλϑῇν ἀφύξειν. ἐκεῖνο γα

τέτρατσται. In Carpatho inſula ut portus multi, lique ampli ὃς tuti,
in quibus naves onerarentur, [τα ὃς aguæ dulcis larga copia, quam na-
vibus inferrent nautæ. Quando igitur Euſtathius non meminit Car-
pathi, ubi omnia exiſtunt, quæ laudat Homerus, cogitur in pharo
Alexandriæ, ubi nihil eorum, oculos ſenſusque claudere, ὃς Home-
rum reddere cœeum, ſimul οὔ ſllius detorto.

Quando ad Proteum ipſum deſcribendum venit Homerus, di-
cens: A-it hic ſenex, marinus, verax, immortalis, Proteus agyptius, qui to-
tius maris abyſſos novit, Neptuni miniſter: Quam hic nullibi agit Euæ
ſtathius Η ἔννοια, συχνὴν ἔχει πβιβολήν. πρόσωπον μὲν γάρ. ὁ πρωτεὺς,
πρῴγμα δὲ, πολείτωι!. ποιήτηγες δὲ προσωπικφὴ. τὸ diydunõ-, Xæ χώρας,
ὦ ἅλιος, Σσὸ τροσεχεφέρῃ τόπϑ. τὸ φέρων, ὧκ τῆς ἡλικία!. ]o νημερτής, ἐξ
εἰρέης ἢ ὁκ μανμκῆς τέχνης. τὸ εἰϑιώνατίθο, u ᾧ ζωῆς biòus. Eſt longa Pro-
tei circumſcriptio. Perſona eſt, Proteus. Attio eſt, virſari. Qualitates por-
ſonales ſunt: ægyptius, a regione: marinus, ἃ vicino loco: ſenex αὖ ætate: ve-
rax, a virtute, aut præſagiendi arte: immortalls, a vitæ generee Quam Je-
juna univerſa. Quorum nihil δᾶ rem. Proteus hic non tam perſo-
na, quam totum regimen, Carpathio-Copaicum. Verſari, hic eſt re-
giminis negotia attendere, in inſula Carpatho, pro ſtena externa, in
urbe Bœotica Coparum pro ſcopo. ægyptius Proteus; Copaici ex
Thebis Bœoticis ducti coloni, quæ regio poetis audit ægyptus. Ma-
rinus, quia Copaici Bæoti, Bœotia vero poetis pro mari. Senex eſt
urbis vetuſtate: Verax, magiſtratus encomium; immortalis, cui dei
tribuerat inſigne, quia gloria urbis Coparum pervetuſta. Sed quia
hæſit Euſtathius in inſula Pharo, remota illum fugerunt.

De phocis, Protei pecude, quid Euſtathius? αἰ φῶκρη ὅτι μὲν χρή-
σιμοι τος μαγικας γοηγείας Φασὶν ὃν φολιώφωι, διὸ ὼ ὃ πρωτέω χαίρειν du-
ταμ: Quod phocæ ad magicas artu conducant, ajunt gloſſatores, ideo Prote-
um illis fuiſſe delectatum. Hoc Euſtathio ſatis. Quod nihil.

νέπωδις phocæ, Euſtathio procedere nolunt, vel quod pauci
vel quod parvi nimis pedes: Νέποδες δὲ ὥυται ,8ὶ (ῶι τὸς ἰχθύας ὡς ὦπο-
δὲν, ἀλλ᾽ ὡς ὀλιγοποδες, ἥτοι uinę”wodes, κοὴ ΔΙοὶ γτᾶτο ἐνὸς χαύδων. Κοὴ
ὄχλιπολάζοι τοιᾶτον ςερήσεω: ἐδ. καὶ τοῖς λυκίοις, uixer τὸ νῦν, δὲ
χελιδόνος τινας. ἀξ δι ἰδιῶται πετροχελιαόνας Quiv, ἐκένοι καλεσιν ὥπο-
δας» ὶ δια πανελῇ φέρησιν ποσῶν, ἀλλ᾽ ὀλιγότητά γ ἤτοι σμικρότητα, δῆλον
δὲ, δῖ, τὸ α καὶ ἐπὶ ὀλιγότή Ὁ» λέγεται. Sine pidibus illa, phocæ, non inſtar
piſcium, quaſi nuli ilis eſſeut pedu: Sed quod illis panci vil parvi ant breves
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pedes, quod eſt ferme absque pedibus. Quale genus defectus apud Lytios
hodienum emergit, lbi hirundinu pedibus carere dicuntur, non quod nullos ha-
beant ſed breves aut minutos. ΕΣ eſt græcis paucitatis index. Quam non con-
ſtat Euſtathius, cum hic non de pedibus ſit ſermo, ſed de zole feminæ
Eidotheæ. Addit aliam vocis explicationem: τοὲς δὲ νέτσοδας Φώ-
κας Φασὶ, ϑδῳ τὸ ποσὶ νέειν, ὅ ὅξι νήχεϑϑαι, ἵνα ἔιεν φῶκαι νηξίποδες, A-
liis νετσοῦες dictæ phocæ a nando, quod nent pedibus, nantes vocata. Tanta
incertitudo, ſcopo ignorato. Agnoſcit tandem ex aliis, νέποδαι eſſe
τέκνα, Νέποδεε Φασὶ ϑωλάοσης ὧι φῶκαι, ὅ δι τέκνα. vings γὰρ κΤ' τινὰ
λῶώοσαν, ὁ ὠπόσονί(ῷ». Phocæ aliis filii maris: Quandoquidem νέπει eſt
nepos. Et Haloſydne quidem illi mare. Illi καλὴ ἀλοσύδνη ut ὕδωρ ὠγλαὸν:
Aliis phocarum character ἀλυσύδναι!, ἂν ἀλὶ δευόμεναι. ἢ ἐὶς ἅλα δύνεσιι.

Mergitur Euſtathius cum phocis, in illis nil videns niſi monſtra ma-
rina, Copaicæ urbis populum non obſervans.

De Protei formis variis, Φαντασιωδῶς πάντως ὶ ταῦτα, καὶ γὼρ ἀλ-
λω: ὅτω πολυμεταβλη)()» ἦν ὁ πρωτεὺς  ΟἸπια phantasmata, nulla veræ ἐπ
Proteo traniformationu. Hoc illi dixiſſe ſatis. Poſthæc dilabitur in al-
legorias philoſophorum de rerum natura opiniones: Velut, Pro-
teum eſſe materiam primam, quæ nullam habeat formam, quamili-
bet tamen accipere anta nata, dum ex potentia abit in actum. Nune
Proteus amicitia ſymbolum, explorandæ exploratæ. Nunc ſal-
tator. ouod habet ex Luciano, nunc adulatorum imago, ex Athenæo.
In τοῦ formis nulla obvia Euſtathio, pro Homeri animo, in Copaico
magiſtratu.

Olent Euſtathio pelles phocarum detractæ, ſed dolet fere. Ho-
merum non indicaſſe quis excoriaverit: ὅρα δὲ καὶ οαῦϑα æxĩua τὸ
ΧΙ τὸ σιωστώμενον' ὧ: μὲν γὰρ νεόδαρτα σειν τοὶ δέρματαλένει, ni δὲ dura ἐξέ-

duigiv, ὁ λέγω, Nihil illi præterea ſubolet hiſtoriæ Copaicorum civium.
Quando tandem ventum δα ipſas Protei transformationes, ait,

ſupra de illis dixi ſutis, cum dixiſſet nihil. Confert interim exempla
eorum quibus mulia capita, innumeri oculi, centum manus, in quibus
moralia quærit, viſum acutum, magnam pot: ſtatrm, prudentiam, præcipue

ἴῃ viris pravis. Ebriis etiam ſe miſcet, qui ſibi videntur multa quo-
que habere capita. Documenta manifeſta, Euſtathium rerum Ho-
meri Proter nihil quicquam penetraſſe. Verborum interpres eſt,
non rerum. Neque vero magni Epiſcopi autoritas juvat, cum epi-
ſcopatus non vehat antiquitatis remotæ ſcientiam, ſed chriſtianæ do-
ctrinæ peritiamm, Quæ communis erat Patrum, græcorum non mi-

nus
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εἰν ἡ 24. ftνι nus ac Latinorum fortuna, qui in exteris ſcriptis verſati ſcopum illo
rum raro vel nunquam perviderunt. Uti philoſophorum duces,
Plato, Ariſtoteles, Oratorum anteſignanus Cicero, hiſtoricorum{ι primi majores, Herodotus, Diodorus Siculus, quolibet
ctrinæ genere prærogativa eminentes, in poetarum choro, præter mo-

l ralium curam, perſonæ mutæ.
u

CAP. ΣΙ.In Joannem Spondanum, Mauleonenſem Gallum, Homeri
interpretem recentem.

T Ngenio valuit, doctrina ubere inſignis, pertinacis laboris; ſed
IL ultra communem in mythis evolvendis ſortem progredi fatum

ἐπ
non permiſit. Quamobrem ut in ceteris Homeri rebus, ampliſimis

ΣΝ
commentariis, A. 1583. editis, ita in Protei negotiis foris hærere co-

αἰ actus eſt, non ſua negligentia, ſed temporis obſcurioris infortunio.

l

Unde ſcrupuli paſim viro ſubnati, non exemti, qui excidiſſent
ſponte, ἢ mythorum genius fuiſſet animadverſus. E. 2. Homerus

Ἷ ait, Pharum, Protei ſedem, diſtitiſſe ab ægypto itinere integri diei
ſecundo vento. Hæret hic Spondanus, quia non Carpathum Home-
τὶ pervidet, ſed Pharum Alexandriæ in oculis habet. Ille: Pharos,ἫΝ

ne proditum eſt, αὖ eisdem oris curſu diei totius abdutta. Et ſi ita rus fuit, vi-
ΒΙ deri poteſt conjectantibus in tantum mutatæ cauſas Nilum præebuiſſe, dum li-
δ᾽ mum ſubinde, pracipue cum exundaret, littori annectens, auget terrus, ſpa-

ciumque augeſcentium in vicina vada promover. Perſuaſus Spondanus.
A potuiſſe alluvione Nili fundum ægypti in inſula Pharo, a temporibus

Homeri, paucis certe ſeculis, adeo accreſcere, ut cum antea grandis
maris ſpatio, integri diei itinere ab ægypto diſtitiſſet, jam adeo pro-

t

l

n pe acceſiſſet, ut ponte cum continenre Jungi poſſet. Ergone tota æ-
rἼΡΗ gyptus aut ſola inſula Pharus ſic erevit? Et ſi ſola inſula Pharus, hæe

il evaſiſſet ſane ejus longitudinis, 'ut integri diei iter jam in inſula pos-
Ε{ ſet confici, quod antea in mari erat conficiendum: Aut decrevit in-

ſula ad boream, ut velut ſub undis commearet toto diei itinere; do-
πες in littore ægypti iterum emergeret. Quæ omnia tam ſunt ab u-

ἧι
ſu rationis experientia aliena, ut cogerentur alii cum Poſidonio
ignorationem Homeri accuſaree Quod ὃς Spondano non excidit, cui

lb Strabonis hanc in rem diſputatio probe cognita, de aua nos ſupra.
It Fabula tandem vel ποίᾳ vel cenſura omnis explicatio abſolvitur Spon-

l dano.



tente. Præcipuum forte Spondanarum ἧς Proteo obſervationum
momentum ſuerit, quod in Proteo ſatanam extitiſſe autumet, qui ho-
minibus illuſerit formis ſubinde novis. Cam iis ſentio, inquit, qui ve-
teres illos a ſatana ſic miris modis deluſos aſlerun. Nulla inim elementa
malis ſpiritibui carent, aut unquam caruerunt, proinde ubique facile fuit ἐπ
veteratori ſeſe in hominum manus dedere, ut 90: magis ac magis in hc abo-
minanda ac execranda damanomania captos retineretc. Quod autem ſyiitus
ille omnigenas formas induere posſit, ſatis conſtat, qui ſe cum totus te ibrico-
[ὦ ſit, tamen in angelum lucis non ita raro transformet: quod maju: eſt ſine
dubio, quam hæc εἰς quibus eſt queſtioo. Num Spondanus hæc ſconæ Ho-
meri accommodanda crediderit, an vero reapſe Piotcum fuiſſe ſata-
nam in Homeri theatris exiſtimaverit, non opus diſquirere. Certe
difficulter genealogiam Prote ex Homero illue vehet, ut ſutonæ pater,
mater, filii, filiæ, patria, itinera, ex Homero definiantur. Οὐκ quæ-
ſo erunt Spondano phocæ Protei, ſatana? qua ratione paſcet ſataras
phocarum γέρα Num forte Homero degeneres feminæ? Quis ille
marinus gravis odor in phocis ſatanæ? Cur ſtanæ ſedes in Pharo? Cur
ſatanas ægyptius? Quis ille Menelaus, qui ſatanam vi adortus, vincu-
lis injectis? Sed condonandum Spondano faſcinum, quando veteris
poctarum artis ignarus, in Homerum tranſtulit, quæ Homerus igno-
ravit. Crœſio Proteus Abrahamus, Spondano ſutanas.

ΟΑΡ, XIV.
In Johaunem Ludovicum de la Cerda, Hiſpanum, Carolum

Ruum Gallum, ſocietatis Jeſu viros inclytos, Pirgilii
interprete.

Oletanus ille, poẽſeos græcæ linguæ A. i5o7. Profeſſor, Soc.
l Jeſu, Madriti, ἴῃ copioſis notis in Virgilium variæ lectionis co-

piam demonſtravit abunde. Aſt non niſi ſcenæ perpetuo externæ
Imminens, pro ſeculi conſuetudine, in Proteo nec Homeri nec
Protei pectus attigit, librum quartum Georgicorum multo labore explo-
nans. Satis illi, verbis Homeri cum virgilio compoſitis, rotenm
dixiſſe e. g&. Carpathium ſenem, ſed unde utrumque nomen, quis
ille Proteus ratione utriusque, altum ſilentium. Hæę illa αἴας vix

D quæ-



δ .6 δε.quærere auſa, præ deſperata ſcaligine. Multa in his commentariis
imbutus doctrina, illa deſtitutus fuit, αὐ δὰ traditionum græca-
rum fundum originem ſpectat: Quod primum potiſimum in
poctarum recenſione momentum: Quo ſine omne vel pertinaciſſi-
mum in poẽtæ luce accendenda ſtudium mutilum mancum.

Similis fortuna Caroli Ruæi, qui 44, 1675. in Notis in Virgilium, in
uſum Delphini, diligenter annotavit, quæ ad externam græcorum
traditionem pertinere viſa, ſed in externo theatro ſubſtitit, nec νεῖ
extremo digito, quid in ſingulis veteris hiſtoriæ reconditum eſſet
momenti, attingere ſuſtinuit. Solertiæ in præclaris iſtis viris pro
autoribus intelligendis aut explicandis plus ſatis, ſed invidiæ ex ſe-
culi fortuna non multum ſed nimium. Admirandam præſtitiſſent
operam, lucem accendiſſent præclaram, ἢ fundum mythorum
græcorum cognoviſſent. Poſteri, autores veteres edituri, mytholo-
giæ vetuſtæ ſanguine pectore cognito, longe aliis notis δία ob-
ſervationibus illos illuſtrabunt, vitamque reddent pottis defunctis.

Finita hæc ſecunda Protei pars ἃ, 27.Sept. A. 1719. anno profeſionisAcade-
micæ 29. inter bonas literas ἀεὶ gratia confecto.

Mox etiam fruges tellus inarata fere-
hat,

Nec renovatus ager gravidis canebat a-
riſtis:

Flumina jam lactis, jam fluminanectaris
ibant,

Flavaque de viridi ſtillabant ilice mella.
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Le00 25. æBonarum literarum ſtudiis.

L]

 Xprofeſſione Academica, poſt Jonam, ſollicite nuper recenſitum,
IL ſuo ordine Amoſum, elegantiſimum nervoſiſimum, ad hebrai-
corum fontium tenorem publice curate recenſuimus, eumq; his diebus
ſub menſis ſeprembris finem abſolvimus. Frequenti attentoque audito-
rio ſtudiorum oblectamenta, munaſcula chartacea, ſingulis horis in-
pertire datũ, nemine dimiſſo vacuo. In quibus fuerunt diſſertatiunculæ:

I. Spes Perſei.
2. Amos ex tenebris.
3. Enigmata Jonæ.
4. Enigma Tobiæ.
5. Wer 661 du? in Joh. 8, 25.
6. Circe, Cyrrha Phocidis
7. Ephemerum.
8. Memoria Stephani Brulcefer.
9. Brulefer pro Quenello,
το. Lutherus in Pſ 51.
τι, Mundi ordo.
12. Hordeum, in Hoſeæ III.

Diſtribui quoque inter ſingnlos ex menſa Amoſi Bꝑ,U, συκά-
una, ſyamina, harnubos, ut guſtarent omnes, dulcedine Amoſi imbu-
endi, arbore ſructu ex Cotovico deſcriptis, qui in illis terris viderat.

Præeuntem fonam, ob profundos rerum receſſus, illuſtrare inte-
terea contigit plusculis ex remota antiquitate radiis.

Et in his ſunt:
I. fonas in lucem, verſione oris græci æamula, pro vocum νὶ

pondere, ac orationis virtute cognoſcenda. S. A.1718. Vig. Mich. d.æ8. Sept.
2. Jonas ἐκ carcharia.  d τ, Nov.
3 Jonas ſub ſillicyprio. ἃ, τς. Nov.
4. De rebus Jonae programma. A. Υ719. 17. Apr.
ς, Intybum ſjlueſire in Eliæ menſa, pro illuſirando Jona. d. 8.Jun.
6. Galilui, Elias, Eliſa, Fonas, &c. ἃ, I3. Jun.
n. Anigmata Jona, f. d. 4.0].
8. Herculòs ex carcharia, ceto. ἔ ἃ, 31. Julii.
9. Prottus crum phecis, cetis. Pars τ. meniſe Auguſto.
το, Spes Perſei cum ceto, ἃ, 26. Auguſti.
1. Anigma Tobia, cum grandi piſce, a quo abſorbendus, d. 28. Aug.
12.Pars lI Protei, cum phocis, eetis, f. ἃ, 27. Sept.

Accedit jam (13) Pars 11], Protei, in ovidium, pro illuſtranda tra-
ditione veteri de 7hetide, delphine franato per mare vecta, Succedet (14)
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quibuscum homines familiariter verſatos eſſe τὰ undis, vetus orbis
eleganter cecinit, Dedimus ergo exempla carchariæ aut canis marini,
ceti prægrandis: Dedimus, ex jhocis, ἐστι magnis: Dare ergo oportet
ex delphinibus, cetis celebribus, ex incredibili humanitate valdopere
cantatis. ἴῃ his ordinem ducat Τότ. widiu, ob proximam cum Pro-
tel rebus affinitatem, quando Proteus Thetidi præſagivit Achillis or-
tum. Longiſſima eſt Thetidis hiſloria, quam integram hic recenſere
nec locus πες tempus permittit, cum magna pars iliadu Homeri huc
pertineat. Nunc ergo ſolum prælibabimus, τι demonſtremus, quo-
modo Aelphire frænato ſit ver mare vecta Toetu. Viam monſtrare poſteris ſatis
tantisper fuerit, ut autorum veterum, orbes veteres canentium, men-
tem ſcopum aſſequantur: ut bonæ literæ ſua luce tenebras diſpel-
lunt. Bonæ literæ non moriuntur, tametſi per ſecula barbaries illis
ſit moleſta, quas vel premat vel negligat, tantum non ſepultura. Or-
bis non poteſt carere literis, aut orbis non erit. Ex literis omnis decor in
orbem, in rempublicam, in ſocietatem, in domum, in animam, in cor-
pus. Erunt ergo ſereniora ſtudia, dum orbis erit, vivent, non moritu-
ra.Scr. inAcad. Jul. Vigil. Michatlis, AA MDCCXIX, 4.28. Sept. Ap. 12, Io.

CAP. I.In Proteum Ovidii.

IVi
 IEtam la; fab.15.Glaucus, Sum deus, inquit, aqua, nec majus in aquore Pro-

teus Tus habet. Salgantenſis magiſtratus in Bœotia, Copaicus ſena-
tus ἴῃ Bœotia, pares in Beotia ſpectatarum urbium gubernatores.
Aqua, aquor, Buotia. Salganca Copa, ἐμά in huotia urbu inſignu.

Metam. L 3 fab. 1,
Sunt quibus in plures jus eſt tranſire ſiguras:

Ovidio græcorum mythi curate noti, cui adeo volupe illorum
ſtylo latina oratione veteres res pari ſermonis elegantia effigiare. Nec
adeo ſubſtantiarum mutationem voluit, quæ ab omnibus metamor-
phoſeos ejus exemplis longe remota, ſed ſconæ formam, pro ſcita
arguta nominum immutatione.

{1 tibi complexi terram maris incola Proten
In Proteo, etſi in aliis non plane diſimilis, celebrior inter poctas for-

marum immutatio atque variatio. Conſtitit ovidio, Proteum, non virum,
ſed gentem eſſe, proxime inſulæ Carpathi, ſub illa urbis Bæoticæ Copa-
rum. Hic incola maris terram complexi, ſive inſulam colens, puta Carpathum,

ſub qua ὥρα, pro poẽtarum mente. D; Nam



ΠΗ 2 æNam modo te juvenem (viderunt,)
Non niſi Carpathi ὃς coparum hoc inſigne, pro nomine ἄκρη βίθ.;

juvenis: Ex Homeri effigie,' quando poſt multas formas hu-
am recuperavit faciem, Carpathius aut Copaicus ſenatus, man-
ior ὃς humanior.

Modo te videre leonem.
Carpathio Copaicus ſenatus interdum χάρωψ,, leonis aſfectu, al-

one apta, nulla phyſica immutatione.
Nunc violentus aper.

Carpathus, καάπρίθ)»., aper: paronomaſia manifeſta ſcita: Quan-
Carpathio-Copaiti talem alicubi animum. præ ἴδ tulerunt.

Nunc quem tetigiſſe timerent,
Anguis eras.

Carpathus, δράκων, ore Homeri, pro alluſione, pro negotiorum
u diverſo, inter affectus mutatos.

Modo τε faciebant cornua taurum,
Carpathui, ταῦρίθ», taurus: Pro fatorum in negotiis animisque or-

e, ſine externo habitu corporis mutato.
Sape lapis poteras videri)

Carpathus, ningQ&, ſaxum: Pro 4110 actionum caſu.
Arbor quoque ſepe videri

Carpathus, δένδρεον, ndgmuov, καρεσόβροΐν, fugiforum, pomiferum,
uſtum: Pro alio iterum animorum ſitu.

Interdum faciem liquidarum imitatus naquarum
Flumen eru.

Carpathus, ὕδωρ. worauòs Ἐκ alio afectuum motu.
Interdum undis contrarius ionis.

Carpathus πῦρ ſecundum aliud conſilium fori. In omnibus ni-
extrinſecæ mutationis, nec viro, nec gente, niſi pro ſcenæ con-
ctu, univerſa in Carpathio- Copaicorum inſtituta, quæ pro pru-
tiæ regula ſubinde mutanda.

CAP. II.In Thetidem delphine vectam; ex Ovidio.

Auãtsmſtun Renibn tbrſmm hcm: Ἰονεῖίς
ur, hanc quoque hiſtoriam ex ſolo nune Ovidio, Metam. l. τ, fab. 8.
ciſe repetiiſſe.

Namqus ſenex Thetidi Proteus pradixorat udae:
Senex Proteus, venerandum Copaicum regimen. Thetis, alias

"ναὸς Anthedon Βαοιίξ, ad Euripum, de qua in Hercule ex Car-
charia,



 3 Jmcharia, p. 43. ſeq. Thetis uda, humida, marina, eſt Anthedon Beotiæ,
quæ pro mari, τηῦυς, Tethys, Anthedonenſis civitas antiqua, uxor O-
ceani, Ogygiæ, urbi Bœoriæ vetuſtæ, fœdere juncta, pro coloniis
ducendis. Deinceps, nomine in mythis nonnihil mutato, cum ſe-
culis fluentibus, Θέτις, Thetis, eadem Anthedonesſi: urbs, jam Theſſa-
lis confœderata, pro coloniarum propagine nova. Unde utraque,
Tethys ὃς Thetis. dea audit marina, eadem Bœotica gens, ſeculis
fœderibus, ut coloniis migrationibus diſtincta. Proteus ναί, æe;-
Φήτης, non εχ officio aut facultate, ſed ex prudentia in civilibus even-
tibus, quod erat Copaicorum. Prædixit Proteus Thetidi, quando Co-
paici Anthedonenſibus ſua quædam proſpera fata præſagiverunt ex
commercio cum Theſſalis.

Concipe, mater eris juvenis, qui fortibus armis
Acta patris vincet majorque vocabitur illo-

Copaicorum augurium de filio Thetidis, de nova eolonia urbis
Anthedonenſiss. Genitura hæc conceptus, non tori matrimonialis

veneris, ſed fœderis de colonia ducenda, Concipe, inquit, admit-
te f;dus cum Theſſulis, qui εχ Anthedone quærent coloniam aut
gentis ſocietatemm Quæ ex Theſſalis ὃς Anthedonenſibus Bæotis
colonia ducetur, magna evadet: Alludendo ad nomen Magneſiæ, in
qua urbs Iolcos ſita, unde colonia Ioleenſis ſive Achilles.

Mater, non thori [δ generis. novi, Anthedonenſi turma a Thes-
ſalis accita ſibique juncta. Juugnis, non perſonæ, ſed gentis præcla-
τὰ ἃς generoſœ. Ile juvenis fortibus armu acta patris victurus. Juve-
nis ille Achillas, iterum non viri unius, aut militis ac belli ducis inſigne,
ſed nationis populi ex clara urbe ſoleo in Theſſalia, ad ſinumPagaſæum.

Pater illius Pele s, denuo non viri ſed virorum aut populi nomen, ex
Pelethronio, urbe Magneſiæ inTheſſalia ſub monte Pelio. Peleus Thetis,
Achillis pater mater; utraque civitas, Pelethronium Anthedon, fo-
dere mutuo pro colonia ducenda inito, junctis utrinoue turmis. Ex
utrisque populis, Theſſaliæ Bœotiæ, oritura nova fortis colonia, in
altera Urbe Magneſiæ Iolco, ſoleenſis, Achillis nomine. Fuerit fortis
Peleus, Pelethronius populus, fortior futurus Achilles, Iolcenſis colo-
nia. Iolcenſes {ΠῚ fortitudine ſuperaturi Pelethronios, unde oriundi;
illi majore futuri his.

Ergo, ne quicquam mundus Jove majus haberet,
Quamvis haud tepidos [εὖ pectore ſenſerat ignu
Juppiter, aquoreæa Thetidis connubia vitat,

Piſæis, ex Elide, animus fuerat, ex Anthedonenſibus turmam
ſibi ſociandi, pro nova Piſæa colonia, Piſæi conſilium mutarunt

An-



ἡ 15) aAnthedonenſes liquerunt. Hoc illud Jovis cum Thetide connu-
bium, intentum ſed deſertum æquorea Thetis, 1. ὁ, Bœotica, cum
Anthedon eſſet Bæotiæ, παῖς æquor.

Inque {μα Aacidem ſuccedere vota nepotem
Fuſita &8 amplexus ἐπ virginis ire marinaæ.

Aacu, filius Jovis: Eacides ſeu æaci filius, Peleus: adeoque
Aacidu, Fovis nepos, Peleus. Pelethronii ĩlli ortum ſuum debuere Pi-
ſæis, Eleis, in Theſſaliam profectis. Aacus Eginæ inſulæ rex, Egi-
nenſis, vel potius Echinenſis Phthiota. Piſæi in inſulam æginam aut
urbem Echinum, inde colonia ἴῃ Phthiotidis alteram urbem Pelethro-
nium: Atque ita Pelethronii illi ex Piſæis.

Hic coloniarum harum ordo: Piſæa, Echinenſis, Pelethronia, Iol-
cenſis, Jupiter, dum abſtinuit a Thetide, illam conceſſit Peleo: Piſæi,
relictis Anthedonenſibus, hinc coloniam duci a Magnetibus Theſſalis
Pelethroniis, permiſerunt. ἘΠῚ illi amplexus, non veneris, ſed fœde-
ris. Virgo marina, Thetis, urbs Bœotica Anthedon, gens nova ex
urbe Anthedone ducenda.

Est ſinus moniae, curvos falcatus in arcus,
DBrachia procurrunt: ubi ſi foret altior unda
Portus erat, ſummis induſtum est æquor arenis.
Littus habet ſolidum, quod nec vestigia ſervet
Nec remoretur iter, nec opertum pendeat alga.
layrtea ſylva ſubest bicoloribus obſita baccis.
Est ſpecus in medio, natura factus, an arte,
Ambiguum: Magis arte tamen: Quo ſape venire
Frænato Delphine ſedens Theti nuda ſolebas,

Deſcriptio ſinus maris Theſſalici, Pagaſæi, ad Magneſiam in Phthi-
otide, ad urbem Pagaſarum quæ in intimo ſinus littore. Specuum
nomine, urbes paſim Homero inſignitæ; Hic multo magis, ubi vene-
ris ratio, pro ſcena. Hac, in urbem Pagaſarum, aliasque Phthiotidis,
ſept venire ſolita Thetis; τ. e. Anthedonenſes Bœoti, maritimi per Eu-
ripum, ad Euboeæ fines, navi ſæpe δὰ Phthiotidis Pagaſus. vicinasque
appetere ſueti, pro commerciis.

Nuada Thetis, non profecto ex mente Homeri phyſice, cum de femi-
mina non ſit ſermo, ſed de Anthedonenſi populo, iniegraque civium tur-
ma, quæ pro corerciis [αἷς navigaret in Phthiotidem magneſiam. Nu-

ι

dum ſæpe idem ac inerme, ſæpe apertum, candidum, ſine dolo, Nuditas
ἢ'
Ἢ hæc pro feminæ indole in negotio amoris, in ſe non niſi alluſio ad no-
ι menThetidis Anthidonis, ἄνευ ἐοσθῆτίθ», ſine veſte, ἐοθῆτας Σοιοδεδυμένη, ἐξα-

l ſ wodvouim, exura. Oblique tamen ſubindicatum occultum, diſimula-
ἣ tum,



ἘΜῈ 33
tum, cum viderentur poſtea refragari, deſiderium Anthedonenſium,
cum Pelethroniis ſub monte Pelio in ſocietatem coloniæ eundi.

Sed quæ Thetis, ſedens delphine franato ὃ Non inſedit Thetis, gens
Anthodenſis, delphini, niſi pro ſcenæ luſu. Delphins mythologis ſunt κυ.
bis Bæotica, Delphinii, civu. Delphinium, oppidum Bœotorum, Anthedo-
nenſibus vicinum. Hi delphinu, in hiſtoria Neptuni ὃς Veneris, multis-
que aliis frequentes, Delphinii civu, Bæoti. Tali delphine vecta Thetis ad
Phthiotas Magneſios; in Delphinenſium civium comitatu illuc frequenter
proficiſci ſoliti Anthedonenſes. Fræsatus delphin, nulla phyſica habena,
cum nullum phyſicum eſſet marinum monſtrum, ſed pro ſcenæ oblecta-
tione: Delphinii acciti aut conducti ab Athedonenſibus in tali itinere δά
Magneſios &Pagaſæos, inPhthotide. Paronomaſiæ hiſtoriæ ſuavis con-
coria: Delphin χαλινεμεν(.. Delphinii frænati, ducti, conducti, ſociati.

Ilic te Peleus, ut ſomno victa jacebs,
Occupat.

Pelethronii, ſub monte Pelioſedentes cives loci, his hofpitibus Anthe-
donenſibus Bœotis, apud Pagaſæos divertentibus ὃς commercia tractanti-
bus, ſecuris& quaſi ſomno jacentibus, pro ſocietate, colonia, cumPelethro-
niis paranda inſidiati. Quæ ſecuritas Anthedonenſium effigiata exem-
plo feminæ dormientis, paronomaſiæ adjumento: Αὐθηδὼν δαρθοίνεσι, An-
thedon dormiens. Quando Peleus, Pelethronius, fertur invaſiſſe aut occu-
paſſe dormientem, violentia quædam ſjicie ſubindicata, quæ ἐν coloniis for-
mandis baud rara. Sæpè namque turmæ occupatæ, aut cœtus aliqui per in-
ſidias αὐ ver vim abrepti in ſocietatem pertracti. Et hoc Pelethronio-
rum conſilium. Interim hic in Thetide occupata nihil veneris, ſed res
fœderis oblati.

Εἰ quoniam precibus tentata repugnas
Vim parat, innectens ambobus colla lacertis.

Oblata prius bonis verbis a Pelethroniis ſocietas Anthedonenſibus
illis hoſpitibus. Quam oblatam coloniæ conſociationem cum repudia-
rent Anthedonenies, Pelethronii vim illis hoſpitibus, civibus Anthedo-
nenſibus, intentarunt, ut moris apud omnes erat bopulos. Atque hæc il-
la vis, non veneris, ſed rapiendorum virorum ad ſocietatem. Hic ille la-
certorum circa colla nexu: Adigendi Anthedonenſes δά obſequium 10.
cietatis cum Pelethroniis Theſſãlis, Magnetibus.

Quod niſi veniſſuu, variatis ſepe figuris,
Ad ſolitas artu, auſo foret ille potitus.

Anthedonenſes hoſpites, inviti cogendi cum Theſſalis ad novæ colo-
nia vincula, reſtiterunt omnibus modis. Neque in Tbetide, velut femina,

ulla phyſica transformatio, ſed in Anihidonenſibus viris, hoſpitibus apud
E Paga-
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Ἐμὲ 34. ὅδPagaſæos, magnetas, Phthios, artes variæ effugiendi elabendi, ne in vo-
τὰ Pelethroniorum conſentirent, Prudentia ſollicitudo, repugnandi-
que conſtantia, libertatis ſuæ ſervandæ cura, in Anthedonenſi gente
commendata. Sed modo tu volucris:

Non profecto ſubſtantiali mutatione, femina aut gens Anthedo-
nenſis inaliam abiit ſubſtantiam, aut faſcinatione, formationisve ælauco-
mate, ſed prudentiæ indole, delinandi effugiendi ſtudio, ac negandi argu-
mentis: alluſione ad πῆηνὸν, πετεινονγ) volucre, ανθηδὼν Anthedon.

Volucrem tamen ille tenebat,
Pelethroniorum ſtudium contrarium inſiſtendi ſuo propoſito, An-

thedonenſes in ſuas partes trahendi, ſive perſuadendo, ſive eorum argu-
mentis reſpondendo. Quod eſt, volucrem tenere.

Nunc gravis arbor eras.
Sine ulla iterum naturæ immutatione, non niſi pro ſtenæ delecta-

tione: Effigies aliorum modorum argumentorum, declinandi ampli-
us deſideria Pelethroniorum proAnthedonenſibus δα novam ſocietatem
ſibi devinciendis. Alluſio nova ad δεννὸν δένδρον Ανθεδὼν Firmiter con-
ſtiterunt Anthedonenſes. Hærebat in arbore Peleus.

Deſiſtere noluere Pelethronii, inhæſere ſuis conſiliis, non dimiſſuri
Anthedonenſes, argumentis eorum flexis.

Tertia forma fuit macuioſæ tigridu.
Neque hic in natura quid novi, ſed in ſcena, ſed in conſilio, in ope-

το nAnthedonenſium repugnantium argumentis: Pro paronomaſia no-
va πῶνϑ65 Ανθηδῶν panthera, Anthedon. Fortis reluctantia, quæ vim vi vi-
deretur opponere; ut impatientia furori vicina: Minati illis.

44 territs Aicidu a corpore brachia ſolvit.
Peleus, Pelethronius populus, viſa panthera pro Thetide, viſis afe-

ctibus Anthedonenſium minacibus trucibus, coloniæ ſocietati tantum
non armata manu repugnaturis, deſiſtere cœpit, aut dimittere velle ho-
ſpites viſus, ſocietate non amplius urgenda.

Isque deos pelagi, vino ſuper æquora fuſo,
Εἰ pecoris fibris, fumo thuris adorat,

Pelethronii nulla arte aut conſilio, πες vi, obtenturi quod inten-
derent, Athedonenſes tandem dimiſſuri, obteſtati deos, pro conſilio ul-
timo, qui adjuvarent, ſcopo obtinendo auxiliarentur. Et ii quidem
marini Invocati, quia Taetis erat ex marinis deabus. Inter preces cum pre-
cibus ſacra marinis diis fatta, vino fuſo, pecudibus mactatis, ſuſfitu fa-
cto, de quibus in OrpheiArgonauticis. Quæ ἔλεγα, pro marinis diis invo-
candis, comprehendunt aliorum Bæotorum auxilia quæſita, qui iſtã conſocia-
tionemAnthedonenſium &Pelethroniorũ promoverent nec impedirent.

Doncs



τος ΕΝ τςDonee Carpathius medio de gurgite vatu
Aatcide, dixit, thalamis potiere petitis.

Inter deos marinos Proteus ex Virgilio C
ſenatus. Hic precibus ſacris Pelethroniorum
nia illa perficeretur, Anthedonenſibus perſua
gatis. Copaici Pelethroniis fortunatum conſi
rati. Quod eſt vaticinium Protei, Copaicoru
petiti hic nihil habent rei cum venere, ſed ſoc
ſos populos, Pelethronios Anthedonenſes,
lamis, eſt coloniæ ſocietatem obtinere.

Tu modo, cum gelido ſopita quieſcit in a
Ignaram laqueis vintcloque innecte tenac
Ne te decipiat centum mentita fignras:
Sed preme quicquid erit, dum, quod fuit

Conſilium Protei, Copaicorum, Bœotoru
ἄς Anthedonenſibus in ſocietatem Theſſalicam
Vis in incautos. Fuerat in ſcena poſtremo tigr
nati. Deſtiterant Pelethronii, deſperabundi.
paicis, fortius urgere ſocietatis obtinendæ περ
adhibenda. Donec omnibus effugiis ſupera
nenſes conſentire ſocietatem cum Theſſalis
 fſaciliores redditi.

Dixtrat hæc Protius, condidit aquor
Admiſitque ſuos ἐπ verba novisſima fluſt

Proteus, pro ſcena, quaſi ex mari ante
ſenatus, Peleum, Pelethronios, affatus, jam un
paicis, Bœotis, ſatis fuit, conſuluiſſe Pelethroni
lonia ſua cum Anthedonenſibus ducenda.

Pronus erat Titan, inclinatoque petebat
Heſperium temone ſretum, cum pulora r
Nereis inoreditur conſueta cubilia ſluctu

Pro ſcena, noctis imago ſole occidente,
cubile, in ſpecu laudato, ſe contulit, mari reli
ſionis novæ, quando Anthedonenſes, relictis
tia profecti, denuo ad Pagaſæos diverterunt,
ſuetaque commercia civilia. Nec enim tales ἢ
tractatus uno ſemper die aut anno confecti
diu continuati, ſubinde renovati ἃς repetiti.
colonia Cheroneenſium ἴῃ Bœotia, Anthedonem

Vix bine virgincos Pilius invaſerat artu

Illa nevat formu: E2



 3 BNova illa tractandi de fædere agendi cauſa. Cum Pelethronii
de novo pertentarent Anthedonenſes hoſpites in coloniæ Theſſalicæ
ſocietatem, Anthedonenſes more veteri reſtitere, omni ſtudio ela-
bendi rurſus adhibito.

Donec ſua membra teneri

Senſit, ἐπ partu diverſas brachia tendit.
Per vim Pelethronii pertraxere Anthedonenſes in fœderis con-

ſenſum: ut hi illis reſiſtere amplius non valerent. Quæ væ nihiſhie
facit δὰ venerem, ſed ad ſocietatem civilem imperatam, caſtiſima
confœderatione, etſi difficili, coactis αὐ Κα δεῖς ſocietatem Anthedo-
nenſibus. Se dedidit Thetis, i. εν, Anthedonenſes permoti in colo-
niæ conſenſum.

Tum demum ingemuit.
Vitium Thetis, vim Theſſalorum Anthedonenſes, deplorare vi-

ſi, tacito jam utrorumque tectoque conſenſu.
Neque, ait, ſine numine vincis,

Perſenſerunt Anthedonenſes, animo non ægro, latere conſilium
Copaicorum, Protei, marini dei. Victos ſe ὃς ſuperatos agnoverunt
Anthedonenſes, ſocietatis novæ membra futuros tantum non invitos,
apud Pelethronios, Theſſalos, Magnetas, Copaicorum conſilio nutu:
Civile illud fœdus fore utile publicæ rei.

Vaã

Exhibita aſt Thetis, confeſſam amplectitur heros,
Et potitur votis, ingentique implet Achille.

Hoc ἃ Pqetis prolixe cantatum connubium Thetidis cum Peleo nihil prorſus habet
commercii cum venere, ſcd unice poſitum in civili fœdere juncto, pro una nova gente aut
eolonia junctim præſtanda. Conſenſere in coloniam  fœdusAnthedonenſes, hos {δὲ junxe-
re Pelethronii, Pelei herois charactere. Jam una ex utrisque gentibus natio. Pelethronii vo-
torum ſuorum ſic facti tandem compotes, nullo omnino hic veneris ſenſu, ſed fœderis no-
do, civili tractatu. Sic Theris impleta, gravida reddita, quando junctæ illæ duæ nationes no-
vam coloniam ex ſinu ſuo tandem porro inſtruxerunt. Et gravidam eſſe, eſt in mythis poẽta-
rum, δὰ coloniam mittendam cuncta apparare, eniti novam gentem, alio eriam ablegandam.

Fœtus ille, aut filius, Achilles, non viri unius, ſed novi iterum populi indicium: Iolcenſis
ex Pelcthroniis ἃς Anthedonenſibus ποὺ colonia propagata. H ἰωλκί(δ» Iolcos, urbs in-ΓΤ

clyta magneſiæ, vicinæ Phthiotidi, in Theſſulia. Ingens Achilles, ὀολιχίῷ», magnus, pro
populi illius, ex prioribus iſtis orti, cum annis celebritate, fortitudine robore, Homero cen-
tics celebrante; accedente arguta alluſione ad nomen regionis Magnefia, in qua Inlcos ſita.
Magnus Achilles, i. c. Magneſiæ natio, Iolcenſis, Magnetum colonia apud vicinos Iolcenſes

Omnia pura, calta, honeſta, inteœia atque illibata, ſine omni venere voluptate, civili
negotiq, tractatu, fœ]dcre, laudabili ſcopo, in publitarum σεται emolumenta. Civilis inter
gentes ſfœderis negotia, πο ſemper facilia, ſed adeo interdum difficilia, tenacia, ut κα
publicæ re1 tranquillitatem aut commoda pax populorum confſœderatio valida eſſct pa-
randa manu Civitatum ὃς gentium hæres, non privatorum, publica rerum communium ὅς

intcgrorum populorum ſtudia ἔλα, ποῦ perſonarum; conſiliorum prudentiæ
argumenta. ἢ, A, i714, à. 30, &pt.
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